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ДКЙСТВУ10Щ 1Я ЛИЦА.

Агаеья Тихоновна, купеческая дочь, певЬстл. 
Арина Пантелеймоновна, тетка, 
бекла Ивановна, сваха,
Подколесинъ, служащш надворный сов'Ьтникъ. 
Ночкаревъ, другъ его.
Яичница, экзекуторъ.
Анучкинъ, отставной п-Ьхотный офицеръ. 
Жевакинъ, морякъ.
Дуняшка, д'Ьвочка въ доагЬ.
Стариковъ, гостинодворецъ.
Степанъ, слуга Подколе сипа'.

Дозволено цензурою. С.-Петербургь, 29 октября ]8ьЗ года. 

Тіш. А. Ф. Маркса, Ср. Подъяческая, Л? 1. .4

■
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Комната холостяка.
ЯВЛЕНІЕ I.

Подколесинъ (одинъ, лежитъ на дивангь съ трубкой). 
Вотъ, какъ начнешь этакъ одинъ на досугЬ подумывать, 

такъ видишь, что, наконецъ, точно нужно жениться. Что 
въ самомъ д'йл'Ь? Живешь, живешь, да такая, наконецъ, 
скверность становится. Вотъ опять пропустив мяссЬдъ. 
А відь, кажется, все готово, и сваха вотъ ужъ три ме
сяца ходить. Право, самому какъ-то становится совестно. 
Эй, Степанъ! _____

ЯВЛЕН1Е II.
Подколесинъ, Степанъ.

Подколесинъ. Не приходила сваха?
Степанъ. Никакъ нігь.

Женитьба. ДЬйствіе І. Явленіе II, Стр. 4.
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Подколесинъ. А у портного былъ?
Степанъ. Былъ.
Подколесинъ. Что жъ онъ, шьетъ фракъ?
Степанъ. Шьетъ.
Подколесинъ. И много уже нашплъ?
Степанъ. Да ужъ довольно, началъ ужъ петли метать. 
Подколесинъ. Что ты говоришь?
Степанъ. Говорю: началъ ужъ петли метать. 
Подколесинъ. А не спрашнвалъ онъ, на что, модъ, 

нуженъ барпну фракъ?
Степанъ. Ш тъ, не спрашнвалъ.
Подколесинъ. Можетъ быть, онъ говорплъ: не хочетъ-ли 

баринъ жениться?
Степанъ. Ш тъ, ничего не говорплъ.
Подколесинъ. Ты вид'Ьлъ, однакожъ, у него и друпе  

фраки? ВгЬдь онъ п для другихъ тоже шьетъ?
Степанъ. Да, фраковъ у него много впситъ. 
Подколесинъ. Однакожъ, вйдь сукно-то на нпхъ будетъ, 

чай, похуже, чгЬмъ на моемъ?
Степанъ. Да, это будетъ попрпглядистЬе, что на вашемъ. 
Подколесинъ. Что ты говоришь?
Степанъ. Говорю: это поприглядистфе, что на вашемъ. 
Подколесинъ. Хорошо. Ну, а не спрашнвалъ, для чего, 

молъ, баринъ изъ такого тонкаго сукна шьетъ себ'Ь фракъ? 
Степанъ. Ш тъ.
Подколесинъ. Не говорюсь ничего о томъ, что не хочетъ 

ли, дескать, жениться?
Степанъ. Ш тъ, объ этомъ не заговаривалъ.
Подколесинъ. Ты, однакоже, сказалъ, какой на мнй чинъ, 

и гдЬ служу?
Степанъ. Сказывалъ.
Подколесинъ. Что жъ онъ на это?
Степанъ. Говоритъ: буду стараться.
Подколесинъ. Хорошо. Теперь ступай.

(Степанъ уходить)

Я того мн'Ьнія, 
Цветные больше

ЯВЛЕНІЕ НЕ
Подколесинъ (одинъ).

что черный фракъ какъ-то солиднее.

I

идутъ секретарямъ, титулярнымъ и 
прочей мелюзгЬ,—молокососно что-то. Т і, которые чп- 
номъ повыше, должны больше наблюдать, какъ гово
рится, этого... вотъ иозабылъ слово! и хорошее слово, 
да позабылъ. Да, батюшка, ужъ какъ ты тамъ себй ни 
переворачивай, а надворный совГтникъ тотъ же пол- 
ковникъ, только разв'Ь что муидиръ безъ эполетъ. Эй, 
Степанъ!

ЯВЛ ЕШ Е IТ .
Подколесинъ, Степанъ.

Подколесинъ. А ваксу купилъ?
Степанъ. Купилъ.
Подколесинъ. ГдгЬ купилъ? Въ той лавочкі, про кото

рую я теб'Ь говорилъ, что на Вознесенскомъ проспекті? 
Степанъ. Да-съ, въ той самой.
Подколесинъ. Что жъ, хороша вакса?
Степанъ. Хороша,
Подколесинъ. Ты пробовалъ чистить ею сапоги? 
Степанъ. Пробовалъ.
Подколесинъ. Что жъ, блестптъ?
Степанъ. Блестіть-то она блеститъ хорошо. 
Подколесинъ. А когда онъ отпускалъ тебі ваксу, не 

спрашнвалъ, для чего, молъ, барину нужна такая вакса? 
Степанъ. Ш тъ.
Подколесинъ. Можетъ быть, не говорилъ ли: не заті- 

ваетъ ли, дескать, баринъ жениться?
Степанъ. Ш тъ, ничего не говорилъ.
Подколесинъ. Ну, хорошо, ступай себгЬ!
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Я ВЛ ЕШ Е У.
Подколесинъ (одинъ).

Кажется, пуская вещь сапоги, а в'Ьдь, однакоже, если 
дурно сшиты, да рыжая вакса, ужъ въ хорошемъ обще
ств!: и не будетъ такого уваженія. Все какъ-то не того... 
Вотъ еще гадко, если мозоли. Готовъ вытерпеть, Богъ 
знаетъ нто, только бы не мозоли. Эн, Стенань!

Я В Л ЕШ Е VI.
Подколесинъ, Степанъ.

Степанъ. Чего изволите?
Подколесинъ. Ты говорили сапожнику, чтобъ не было 

мозолей?
Степанъ. Говорили.
Подколесинъ. Что жъ они говорить?
Степанъ. Говорить: хорошо.

(Степанъ уходить).

Я ВЛ ЕШ Е УН.
Подколесинъ, потомъ Степанъ.

Подколесинъ. А в'Ьдь хлопотливая, чортъ возьми, вещь— 
женитьба! Тб, да сё, да ото. Чтобы то, да это было 
исправно. НЬтъ, чортъ побери, это не такъ легко, какъ 
говорять. Эй, Степанъ! (Степанъ входить). Я хотЬлъ 
тебЬ еще сказать...

Степанъ. Старуха пришла.
Подколесинъ. А, пришла; зови ее сюда. (Степанъ ухо

дить). Да, ото вещь... вещь, не того... трудная вещь.
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ЯВЛЕШ Е УШ .

Подколесинъ и Пекла.

Подколесинъ. А, здравствуй, здравствуй, Секла Ива
новна! Ну, что? какъ? Возьми студи, садись, да и раз- 
сказывай. Ну, такъ какъ же, какъ? Какъ бишь ее: 
Меланья?..

Секла. Агаоья Тихоновна.
Подколесинъ. Да, да, Агаеья Тихоновна. И вЬрно какая- 

нибудь сорокалітняя дЬва?
Секла. Ужъ вотъ нЬтъ, такъ нЬтъ; то есть, какъ же

нитесь, такъ каждый день станете похваливать да бла
годарить.

Подколесинъ. Да ты врешь, Секла Ивановна!
Секла. УстарЬла я, отецъ мои, чтобы врать; песъ 

вретъ.
Подколесинъ. А приданое-то, приданое? Разскажи-ка 

вновь.
Секла. А приданое: каменный домъ въ Московской 

части, о двухъ Ьлтажахъ, уясь такой прибыльной, что, 
истинно, удовольствіе: одинъ лабазникъ платить семи
сотъ за лавочку; пивной погребъ тоже большое обще
ство привлекаете; два деревянныхъ хлигеря— одинъ хли- 
герь совсЬмъ деревянный, другой на каменномъ фунда
менті, каждый рублевъ по четыреста приносить доходу. 
Огородъ есть еще на Выборгской стороні. Третьяго 
года купецъ нанпмалъ подъ капусту, и такой купецъ 
трезвый, совсймъ не беретъ хмельного въ ротъ, и трехъ 
сыновей им'Ьетъ: двухъ ужъ поясенилъ, «а третій», гово
рить, «еще молодой, пусть посидить въ лавк'Ь, чтобы тор
говлю было полегче отправлять; я уясь», говорить, «старъ, 
такъ пусть сынъ посидить въ лавкі, чтобы торговля шла 
полегче».

Подколесинъ. Да собой-то, какова собой?
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0екла. Какъ рефинатъ! Б'Ьлая, румяная, какъ кровь 

/  съ молокомъ... Сладость такая, что и разсказать нельзя. 
/  Ужъ будете вотъ по этихъ поръ довольны (показывая 

/  на горло), то есть н пріятелю, и непріятелю скажете: 
«Ай да Секла Ивановна, спасибо!»

Подколесинъ. Да, вгЬдь она, однакожъ, не штабъ-офицерша? 
бекла. Купца третьей гильдіи дочь. Да ужъ такая, 

что и генералу обнды не нанесетъ. О купцй и слышать 
не хочетъ. «ММ», говорить, «какой бы нп былъ мужъ, 
хоть и собой-то невзраченъ, да былъ бы дворянпнъ». 
Да, такой великатесъ! А къ воскресному-то какъ надгЬ- 
нетъ шелковое платье—такъ, вотъ те Хрпстосъ, такъ и 
шумнтъ. Княгиня просто!

Подколесинъ. Да вйдь я-то потому тебя спрашивалъ, 
что я надворный совйтннкъ, такъ мнгЬ... понимаешь?..

0екла. Да ужъ обноковенно, какъ не понимать? Былъ 
у насъ п надворный советники, да отказали: не пондра- 
вился. Такой ужъ у него нравъ-то странный былъ: что 
ни скажетъ слово, то и совретъ, а такой на взглядъ 
видный. Что жъ дгЬлать, такъ ужъ ему Богъ дадъ; онъ-то 
н самъ не радъ, да ужъ не можетъ, чтобы не при
лгнуть—-такая ужъ на то воля Божія.

Подколесинъ. Ну, а кромй этой, другихъ тамъ нйтъ 
никакнхъ?

0екла. Да какой же тебі еще? Ужъ это что ни есть 
лучшая.

Подколесинъ. Будто ужъ самая лучшая?
0екла. Хоть по всему св'Ьту исходи, такой не найдешь. 
Подколесинъ. Подумаемъ, подумаемъ, матушка. При

ходи-ка послезавтра. Мы съ тобой, знаешь, опять вотъ 
этакъ: я полежу, а ты разскажешь...

0екла. Да помилуй, отецъ! ужъ вотъ третій місяць 
хожу къ теб'Ь, а проку-то нп на сколько: все спдитъ въ 
халаті, да трубку, знай себ'Ь, покуриваетъ.

Подколесинъ. А ты думаешь, небось, что женитьба все
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равно, что: «эй, Степанъ, подай сапоги!» натянули на 
ноги, да и пошелъ? Нужно поразсудить, пораземотріть.

0екла. Ну, такъ что жъ? Коли смотреть, такъ и смо
три. На то товаръ, чтобы смотреть. Вотъ прикажи-ка 
подать кафтанъ, да теперь же, благо утреннее время, и 
поЕВжай.

Подколесинъ. Теперь? х\ вонъ видишь, какъ пасмурно. 
Выйду, а вдругъ хватить дождемъ.

0екла. А тебй же худо! Вйдь въ голові сідой волось 
ужъ глядить, скоро совсймъ не будешь годиться для 
супружескаго діла. Невидаль, что онъ придворный со- 
вітникь! Да мы такихъ жениховъ приберемъ, что и не 
посмотримъ на тебя.

Подколесинъ. Что за чепуху несешь ты? Изъ чего 
вдругъ угораздило тебя сказать, что у меня сідой во
лось? Гді жъ сідой волось? (Щупаетъ свои волосы).

бекла. Какъ не быть сідому волосу,—на то живетъ 
чоловіки. Смотри ты! Тою ему не угодишь, другой не 
угодишь. Да у меня есть на прим іті такой капитанъ, 
что ты ему и иодъ плечо не подойдешь, а говорптъ-то, 
какъ труба, въ алгалантьерствй служить.

Подколесинъ. Да врешь, я посмотрю въ зеркало,^—гді 
ты выдумала сідой волось. Эй, Степанъ, принеси зер
кало! Или ніть, постой, я пойду самъ. Вотъ еще, Боже 
сохрани, это хуже, ч ім ь оспа. (Уходить въ другую 
комнату).

ЯВЛЕНІЕ IX.

векла и Кочкаревъ (вбтая).

Кочкаревъ. Что Подколесинъ?.. (Увидпвъ веклу) Ты 
какъ здісь? Ахъ, ты!.. Ну, послушай, на кой чортъ ты 
меня женила?

0екла. А что жъ дурного? Законъ исполнили.

11
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Кочкаревъ. Законъ исполнили! Экъ невидаль—жена! 
Безъ нея-то разві я не могъ обойтись?

0екла. Да відь ты жъ самъ пристали: жени, бабушка, 
да и только.

Кочкаревъ. Ахъ ты крыса старая!.. Ну, а здісь за- 
чймъ? Неужели Подколесинъ хочетъ?..

0екла. А что жъ? Богъ благодать послали.
Кочкаревъ. Н іть? Экъ мерзавецъ, відь мні ничего 

объ этомъ. Каковъ? Прошу покорно: исподтишка, а?

ЯВЛЕН1Е X.

Т’Ь же и Подколесинъ (съ зеркаломъ въ рукахъ, въ которое 
вглядывается оченъ внимательно).

Кочкаревъ (подкрадываясь сзади, пугаетъ его). Пуфъ! 
Подколесинъ (вскрикнувъ и роняя зеркало). Сумасшед- 

шш! Ну, зачймъ... зачг1мъ... Ну, что за глупости! Пере
пугали, право, такъ, что душа не на мйстй.

Кочкаревъ. Ну, ничего, пошутили.
Подколесинъ. Что за шутки вздумали! До сихъ пори не 

могу очнуться отъ испуга. И зеркало вонъ разбили; вгЬдь 
это вещь не даровая: въ англгйскомъ магазинй куплено. 

Кочкаревъ. Ну, полно: я сыщу теб'й другое зеркало. 
Подколесинъ. Да, сыщешь. Знаю я эти друия зеркала: 

и;Ьлымъ десяткомъ кажетъ старйе, п рожа выходить 
косякомъ.

Кочкаревъ. Послушай, вг1дь я бы долженъ больше на 
тебя сердиться: ты отъ меня, твоего друга, все скры
ваешь. Жениться вг1дь вздумали?

Подколесинъ. Вотъ вздорь, совсймъ и не думали!
Ц* Кочкаревъ. Да вг1дь улика на-лицо. (Указываешь на

веклу) Вйдь вотъ стоить, пзвйстно, что за птица. Ну, 
что жъ, ничего, ничего. Здйсь нйтъ ничего такого. Дйло
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Женитьба. ДЬйствіе І. Явленіе X. Стр. 11.

христианское, необходимое даже для отечества. Изволь,.. 
изволь, я беру на себя в с і діла. (Къ веклгъ) Ну, го
вори: какъ, что и прочее.— Дворянка, чиновница, или въ 
купечестві, что-ли, п какъ зовуть? 

векла. Агаеья Тихоновна.
Ночкаревъ. Агаеья Тихоновна Брандахлыстова? 
векла. Анъ н іть— Купердягина. - 
Кочкаревъ. Въ Шестплавочной, что-ли, живетъ? 
векла. Ужъ вотъ н іть; будетъ поближе къ Пескамъ, 

въ Мыльномъ переулкі.
Кочкаревъ. Ну, да, въ Мыльномъ переулкі, тотчасъ 

за лавочкой— деревянный домъ?

I
Ж

векла. И не за лавочкой, а за пивнымъ погребомъ. 
Кочкаревъ. Какъ же за пивнымъ, — вотъ тутъ-то я 

не знаю.
векла. А вотъ какъ поворотишь въ переулокъ, такъ 

будетъ тебі прямо будка; и какъ будку минешь, свороти 
наліво, и вотъ тебі прямо въ глаза, то есть, такъ вотъ 
тебі прямо въ глаза и будетъ деревянный домъ, гді 
живетъ швея, что жила прежде съ сенатскимъ оберъ- 
секлехтаремъ. Ты къ швеі-то не заходи, а сейчасъ за 
нею будетъ второй домъ, каменный—вотъ этотъ домъ и 
есть ея, въ которомъ, то есть, она живетъ, Агаеья Тп- 
хоновна-то, невіста.

Кочкаревъ. Хорошо, хорошо. Теперь я все это обді
ляю; а ты ступай—въ тебі больше н іть  нужды.

векла. Какъ такъ? Неужто ты самъ свадьбу хочешь 
заправить?

Кочкаревъ. Самъ, самъ; ты ужъ не мішайся только, 
векла. Ахъ, безстыдникъ какой! Да відь это не муж

ское діло. Отступитесь, батюшка, право!
Кочкаревъ. Пойди, пойди! Не смыслишь нпчего, не 

мішайся. Знай сверчокъ свой шестокъ,— убирайся!
векла. У людей только чтобы хлібь отымать, безбож- 

никъ такой! Въ такую дрянь вмішалея. Кабы знала, 
нпчего бы не сказывала. (Уходить съ досадой).

ЯВЛЕНІЕ XI.

Подколеспнъ и Кочкаревъ.

Кочкаревъ. 'Ну, брать, этого діла нельзя откладывать— 
ідемь.

Подколеспнъ. Да відь я еще ничего. Я такъ только 
подумалъ...

і
Г
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Иочкаревъ. Пустяки, пустяки! Только не конфузься: я 
тебя женю такъ, что и не услышишь. Мы сей же часъ 
йдемъ къ невйстй, и увидишь, какъ все вдругъ.

Подколесинъ. Вотъ еще! Сейчасъ бы и йхать!
Иочкаревъ. Да за чймъ же, помилуй, за чймъ діло?.. 

Ну, разсмотри самъ: ну, что изъ того, что ты не же
натый? Посмотри на свою комнату: ну, что въ ней? 
Вонь невычищенный сапогъ стоить, вонь лоханка для 
умьіванія, вонь цілая куча табаку на столі, и ты вотъ 
самъ лежишь, какъ байбакъ, весь день на боку.

Подколесинъ. Это правда. Порядка-то у меня, я знаю 
самъ, что нйтъ.

Иочкаревъ. Ну, а какъ будетъ у тебя жена, такъ ты, 
просто, ни себя, ничего не узнаешь: тутъ у тебя будетъ 
диванъ, собачонка, чижикъ какой-нибудь въ кліткі, 
рукоділье... И вообрази, ты сидишь на дивані -— и 
вдругъ къ тебі подсядетъ бабеночка, хорошенькая эта
кая, и ручкой тебя...

Подколесинъ. А, чортъ, какъ подумаешь, право, какія 
въ самомъ д іл і бываютъ ручки, відь просто, брать, 
какъ молоко.

Иочкаревъ. Куды тебі! Будто у  нпхъ только, что 
ручки!.. У нпхъ, брать... Ну, да что и говорить; у 
нихъ, братъ, просто, чортъ знаетъ, чего нйтъ.

Подколесинъ. А відь, сказать тебі правду, я люблю, 
если возлі меня сидить хорошенькая.

Иочкаревъ. Ну, видишь, самъ раскусилъ. Теперь только 
нужно распорядиться. Ты ужъ не заботься ни о чемъ. 
Свадебный обідь и прочее— это все ужъ я... Шампан- 
скаго меньше одной дюжины никакъ, братъ, нельзя, ужъ 
какъ ты себі хочешь. Мадеры тоже полдюжины буты- 
локъ непремінно. У невйсты, вірно, есть куча тету- 
шекъ и кумушекъ—эта шутить не любятъ. А рейн- 
вейнъ—чощъ съ нпмъ, неправда ли? а? А что же ка
сается до обіда—у меня, братъ, есть на прим іті при
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дворный офпщантъ: такъ, собака, накормить, что, просто, 
не встанешь.

Подколесинъ. Помилуй, ты такъ горячо берешься, какъ 
будто бы въ самомъ дйдй ужъ и свадьба.

Иочкаревъ. А почему жъ нйтъ? Зачймъ же отклады
вать? Вйдь ты согласенъ?

Подколесинъ. Я? Ну, нйтъ... я еще не совсймъ со
гласенъ.

Иочкаревъ. Вотъ тебй на! Да вйдь ты сейчасъ объ- 
явилъ, что хочешь.

Подколесинъ. Я говорилъ только, что не худо бы.
Иочкаревъ. Какъ, помилуй! да мы ужъ совсймъ было 

все дйло.,. Да что? развй тебй не нравится женатая 
жизнь, что ли?

Подколесинъ. Нйтъ, нравится.
Иочкаревъ. Ну, такъ что-жъ? За чймъ дйло стало? 

ь Подколесинъ. Да дйло ни за чймъ не стало. А-только 
странно...

Иочкаревъ. Что-жъ странно?
Подколесинъ. Какъ же не странно: все былъ не жена

тый, а теперь вдругъ женатый...
Иочкаревъ. Ну, ну... ну, не стыдно ли тебй? Нйтъ, я 

вижу, съ тобой нужно говорить серьезно: я буду гово
рить откровенно, какъ отецъ съ сыномъ. Ну, посмотри, 
посмотри на себя внимательно, вотъ, напримйръ, такъ, 
какъ смотришь теперь на меня. Ну, что ты теперь 
такое? Вйдь, просто, бревно, никакого значетя не имй- 
ешь. Ну, для чего ты живешь? Ну, взгляни въ зер
кало—что ты тамъ видишь? Глупое лицо— больше ни
чего. А тутъ, вообрази, около тебя будутъ ребятишки, 
вйдь не то, что двое или трое, а, можетъ быть, цйлыхъ 
шестеро, и вей на тебя, какъ двй капли воды. Ты вотъ 
теперь одинъ, надворный совйтнйкъ, окспедиторъ или 
тамъ начальникъ какой, Богь тебя вйдаетъ; а тогда, 
вообрази, около тебя экспедиторченки, маленыие этак!е
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канальченки, и какой-нибудь пострйленокъ, протянувши 
ручонки, будетъ теребить тебя за бакенбарды, а ты 
только будешь ему по-собачьи: авъ, авъ, ау! Ну, есть ли 
что-нибудь лучше отого, скажи самъ?

Подколесинъ. Да вйдь они только шалуны большіе: 
будутъ все портить, разбросаютъ бумаги.

Кочкаревъ. Пусть шалятъ, да вйдь вей на тебя по
хожи—вотъ штука.

Подколесинъ. А оно въ самомъ д іл і  даже смішно, 
чортъ побери: этакой какой-нибудь пышка, щенокъ эта
кой, и ужъ на тебя похожъ.

Ночкаревъ. Какъ не смішно,—конечно, смішно. Ну, 
такъ пойдемъ.

Подколесинъ. Пожалуй, пойдемъ.
Ночкаревъ. Эй, Стенань! давай скорйе своему барину 

одіваться.
Подколесинъ (одпваясь, передо зеркаломъ). Я думаю 

однакожъ, что нужно бы въ білони жилеті.
Ночкаревъ. Пустяки, все равно.
Подколесинъ (надтая воротнички). Проклятая прач

ка, такъ скверно накрахмалила воротнички — нпкакъ 
не стоятъ. Ты ей скажи, Степани, что если она, глу
пая, такъ будетъ гладить бйлье, то я найму другую. 
Она, вірно, съ любовниками проводить время, а не 
гладить.

Кочкаревъ. Да ну, брать, поскоріе! Какъ ты копаешься!
Подколесинъ. Сейчасъ, сейчасъ. (Надгьваетъ фракъ и 

садится). Послушай, Илья Оомичь, знаешь ли что? 
Пойзжай-ка ты самъ.

Ночкаревъ. Ну, вотъ еще: съ ума сошелъ развй? Мнй 
іхать! Да кто изъ насъ женится, ты пли я?

Подколесинъ. Право, что-то не хочется; пусть лучше 
завтра.

Ночкаревъ. Ну, есть ли въ тебй капля ума? Ну, не 
олухъ ли ты? Собрался совершенно— и вдругъ не нужно!
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Ну, скажи пожалуйста, не свинья лп ты, не подлецъ ли 
ты послй этого?

Подколесинъ. Ну, что-жъ ты бранишься? съ какой 
стати? что я тебй сдйлалъ?

Ночкаревъ. Дуракъ, дуракъ набитый, это тебй всякш 
скажетъ. Глупъ, вотъ просто глупъ, хоть и экспедиторъ. 
Вйдь о чемъ стараюсь?—О твоей пользй; вйдь изо рта 
выманятъ кусъ. Лежптъ проклятый холостяки! Ну, скажи, 
пожалуйста, ну, на что ты похожъ?—Ну, ну, дрянь, кол- 
пакъ, сказали бы такое слово.... да неприлично только. 
Баба! хуже бабы!

Подколесинъ. И ты хороши въ самомъ дйлй. (Вполго
лоса) Въ своемъ-ли ты умй? Тутъ стоить крйпостной 
человйкъ, а они при немъ бранится, да еще этакими 
словами; не нашелъ другого мйста!

Ночкаревъ. Да какъ лее тебя не бранить, скажи пожа
луйста? Кто можетъ тебя не бранить? У кого достанетъ 
духу тебя не бранить? Какъ порядочный человйкъ, рй- 
шнлея жениться, послйдовалъ благоразумию, и вдругъ— 
просто сдуру, белены объйлся, деревянный чурбанъ...

Подколесинъ. Ну, полно, я йду—чего-жъ ты раскричался?
Ночкаревъ. Еду! Конечно, что-жъ другое дйлать, какъ 

не йхать! (Степану)  Давай ему шляпу и шинель.
Подколесинъ (въ дверяхъ). Такой, право, странный чело

вйкъ. Съ ними нпкакъ нельзя водиться: выбранить вдругъ 
ни за что, ни про что. Не понпмаетъ никакого обращешя.

Ночкаревъ. Да ужъ кончено, теперь не браню. (Оба 
уходятъ).

ЯВЛЕШ Е XII.
Комната въ дом'Ь Агавьи Тихоповны.

Агаоья Тихоновна раскладываешь па картахъ, нзъ-за руки  
глядитъ тетка Арина Пантелеймоновна.

Агаегя Тихоновна. Опять, тетушка, дорога! Интере
суется какой-то бубновый король... слезы... любовное

Женитьба“.
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письмо; с ъ  лйвой стороны трефовый ИЗЪЯВ ля етъ большое 
участіе, но какая-то злодійка мйшаетъ.

Арина Пантелеймоновна. А кто бы, ты думала, былъ 
трефовый король?

Агаеья Тихоновна. Не знаю.
Арина Пантелеймоновна. А я знаю, кто.
Агаеья Тихоновна. А кто?
Арина Пантелеймоновна. А хорошій торговець, что по 

суконной линіи, Алексій Дмптріевичь Стариковы
Агаеья Тихоновна. Вотъ ужъ вірно не онъ, я хоть что 

ставлю, не онъ.
Арина Пантелеймоновна. Не спорь, Агаеья Тихоновна, 

волось ужъ такой русый. Нйтъ другого трефового короля.
Агаеья Тихоновна. А вотъ же нйтъ: трефовый король 

значить здйсь дворянинъ — купцу далеко до трефоваго 
короля.

Арина Пантелеймоновна. Эхъ, Агаеья Тихоновна, а вйдь 
не то бы ты сказала, какъ бы покойникъ-то Тихонь, 
твой батюшка, Пантелеймоновичи былъ живъ. Бывало, 
какъ ударить всей пятерней по столу, да вскрикнетъ: 
«Плевать я», говорить, «на того, который стыдится быть 
купцомъ: да не выдамъ же», говорить, «дочь за пол
ковника. Пусть ихъ дйлаютъ другіе! А и сына», гово
рить, «не отдамъ на службу. Что», говорить, «развй 
.купець не .служить государю такъ же, какъ п всякой 
другой?» Да всей пятерней-то такъ по столу и хватить. 
А рука-то въ ведро величиною — такія страсти! Вйдь, 
если сказать правду, онъ и усахарили твою матушку, а 
■покойница прожила бы подолйе.

Агаеья Тихоновна. Ну, вотъ, чтобы и у меня еще былъ 
такой злой мужъ! Да ни за что не выйду за купца! .

Арина Пантелеймоновна. Да вйдь Алексйй-то Дмитріе- 
внчъ не такой.

Агаеья Тихоновна. Не хочу, не хочу! У него борода: ста- 
нетъ йсть, все потечетъ по бороді. Нйтъ, нйтъ, не хочу!

2*
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Арина Пантелеймоновна. Да вйдь гдй же достать хоро
шого дворянина? В'Ьдь его на улнц'Ь не сыщешь.

Агаеья Тихоновна, векла Ивановна сыщетъ; она обе
щалась сыскать самаго луншаго.

Арина Пантелеймоновна. Да В'Ьдь она лгунья, мой св'Ьтъ.

ЯВЛЕНІЙ X III.
Т'Ъ же и векла.

векла. Ахъ, н'Ьтъ, Арпна Пантелеймоновна, грЬхъ вамъ 
понапрасну покленъ взводить.

Агаеья Тихоновна. Ахъ, это бекла Ивановна! Ну что, 
говори, разсказывай! Есть?

векла. Есть, есть, дай только прежде съ духомъ со
браться—  такъ ухлопоталася! По твоей комиссіи всЬ 
дома исходила, по канцеляріями, по министеріями иста
скалась, въ караульни наслонялась... Знаешь-ли ты, мать 
моя, В'Ьдь меня чуть было не прибили, ей Богу: ста
руха-то, что женила Аферовыхъ, такъ было приступила 
ко мн'Ь: «Ты такая и этакая, только хлгЬбъ перебиваешь, 
знай свой кварталъ», говорити.-— «Да что-жъ», сказала 
я наирямнкъ: «я для своей барышни, не прогнівайся, 
все готова удовлетворить». За то ужи какихъ жениховъ 
теб'Ь припасла! То-есть, и стояли світи и будетъ стоять, 
а такихъ еще не было. Сегодня же иные и прибудуть. 
Я забйжала нарочно тебя предварить.

Агаеья Тихоновна. Какъ же сегодня? Душа моя, бекла 
Ивановна, я боюсь.

векла. И, не пугайся, мать моя! діло житейское. Прі- 
йдутъ, посмотрятъ, больше ничего. И ты посмотришь 
ихъ: не пондравятся—ну, и уйдутъ.

Арина Пантелеймоновна. Ну ужи, чай, хорошихъ при
манила!

Агаеья Тихоновна. А сколько ихъ? много?
векла. Да человіки шесть есть.

/
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Агаеья Тихоновна (вскрикивая). Ухи! 
векла. Ну, что-леи ты, мать моя, такъ вспорхнулась! 

Лучше выбирать: одпнъ не придется, другой придется. 
Агаеья Тихоновна. Что леи они, дворяне? 
векла. Всі, какъ на подборъ; ужи такіе дворяне, что 

еще п не было такихъ.
Агаеья Тихоновна. Ну, какіе лее, какіе? 
векла. А славные, вс і такіе хорошіє, аккуратные. 

Первый, Балтазаръ Балтазаровичъ Жевакинъ, такой 
славный, во флоті слулсилъ — какъ разъ по тебй при
дется. Говорить, что ему нулено, чтобы невіста была 
въ т іл і, а поджаристыхъ совсймъ не любить. А Иванъ-то 
Павловичи, что служить езекухторомъ, такой важный, 
что и приступу н'Ьтъ. Такой видный изъ себя, толстый; 
какъ закричить на меня: «Ты мнЬ не толкуй пустяковъ, 
что невіста такая и этакая, ты скажи напрямикъ, сколько 
за ней движимаго и недвижимаго?» — «Столько-то и 
столько-то, отецъ мой!» — «Ты врешь, собачья дочь!» 
Да еще, мать моя, вклеили такое словцо, что и непри
лично тебй сказать. Я такъ вмигъ н спознала: э, да 
это доллеенъ быть важный господинь!

Агаеья Тихоновна. Ну, а еще кто? 
векла. А еще Никаноръ Ивановичи Анучкинъ. Это 

улсь такой велнкатный, а губы, мать моя,—-малина, со- 
всймъ малина—такой славный. «МнЬ», говорить, «нуяшо, 
чтобы невіста была хороша собой, воспитанная, чтобы 
и по-французскому уміла говорить». Да, тонкаго пове- 
денья человЬкъ, нЬмецкая штука; а самъ-то такой суб
тильный, и ножки узенькія, тоненькія.

Агаеья Тихоновна. НЬтъ, мнЬ эти субтильные какъ-то 
не того... не знаю... Я ничего не вижу въ нихъ...

векла. А  коли хочешь поплотнЬе, такъ возьми Ивана 
Павловича. Ужъ лучше нельзя выбрать никого. Ужъ 
тотъ, неча сказать, баринь — такъ баринь: мало въ эти 
двери не войдетъ—такой славный.
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Агаеья Тихоновна. А сколько лйтъ ему?
0екла. А человйкъ еще молодой: лйтъ пятьдесятъ, да 

и пятидесяти еще нйтъ.
Агаоья Тихоновна. А фамилія какъ?
0екла. А  фамилія: Иванъ Павловичъ Яичница.
Агаеья Тихоновна. Это такая фамилія?
0екла. Фамилія.
Агаеья Тихоновна. Ахъ, Боже мой, какая фамилія! По

слушай, веклуша, какъ же это, если я выйду за него 
замужъ, и вдругъ буду называться Агаоья Тихоновна 
Яичница? Богъ знаетъ, что такое!

0екла. И, мать моя, да на Руси есть такія прозвища, 
что только плюнешь да перекрестишься, коли услышишь. 
А пожалуй, коли не нравится прозвпще, то возьми Бал
тазара Балтаза^овича Жевакина— славный женихъ.

Агаеья Тихоновна. А какіе у него волосы?
0екла. -Хорошіє волосы.
Агаеья Тихоновна. А носъ?
0екла. Э... и носъ хорошій; все на своемъ м істі; и 

самъ такой славный. Только не погнівайся: ужъ на квар
тирі одна только трубка и стоить, больше ничего нйтъ— 
никакой мебели.

Агаеья Тихоновна. А еще кто?
0екла. Акинфъ Степановичъ Пантелеевъ, чиновникъ, 

титулярный совйтникъ, немножко заикается, только зато 
ужъ такой скромный.

Арина Пантелеймоновна. Ну, что ты все: чиновникъ, 
чиновникъ; а не любитъ-ли онъ выпить, вотъ, молъ, что 
скажи.

0екла. А  пьетъ; не прекословлю, пьетъ. Что-жъ д і
лить,— ужъ-онъ титулярный совйтникъ! зато такой тихій, 
какъ шелкъ.

Агаеья Тихоновна. Ну, нйтъ, я не хочу, чтобы мужъ 
у меня былъ пьянпца.

0енла. Твоя воля, мать моя! Не хочешь одного, возьми

другого. Впрочемъ, что-жъ такова, что иной разъ выпьетъ 
лишнее? Відь не всю же неділю бываетъ пьянъ: иной 
день выберется и трезвый.

Агаеья Тихоновна. Ну, а еще кто?
0екла. Да есть еще одинъ, да тотъ только такой... Богъ 

съ нимъ! Эти будутъ почище.
Агаеья Тихоновна. Ну, да кто же онъ?
0екла. А не хотілось бы и говорить про пего. Онъ-то, 

пожалуй, надворный совйтнпкъ и петлицу носптъ, да 
ужъ на подъемъ куды тяжелъ, не выманишь изъ дому.

Агаеья Тихоновна. Ну, а еще кто? Відь тутъ только 
всего пять, а ты говорила шесть.

0екла. Да неужто тебй еще мало? Смотри ты, какъ 
тебя вдругъ поразобрало; а відь давпча было пспугалась.

Арина Пантелеймоновна. Да что съ нихъ, съ дворянъ-то 
твопхъ? Хоть ихъ у тебя и шестеро, а, право, купецъ 
одинъ станетъ за всйхъ.

0екла. А нйтъ, Арина Пантелеймоновна, дворянинъ 
будетъ почтеннйй.

Арина Пантелеймоновна. Да что въ почтеньп-то? А вотъ 
Алексій Дмитріевич'ь, да въ собольей шапкй, въ сан- 
кахъ-то какъ прокатится...

0екла. А дворянпнъ-то съ аполетой пройдетъ навстрйчу, 
скажетъ: «Что ты, купчишка? своротп съ дороги!» пли: 
«покажи-ка, купчишка, бархату самаго лучшаго!» а ку
пецъ: «Извольте, батюшка!» — «А сними-ка, невйжа, 
шляпу!» вотъ что скажетъ дворянинъ.

Арина Пантелеймоновна. А купецъ, если захочетъ, не 
дастъ сукна; а вотъ дворянинъ-то и голенькой, и не въ 
чемъ ходить дворянину.

0екла. А дворянинъ зарубить купца.
Арина Пантелеймоновна. А купецъ пойдетъ жаловаться

въ.полицию.
Оекла. А дворянинъ пойдетъ на купца къ сенахтору.
Арина Пантелеймоновна. А купецъ къ губериахтору.
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0екла. А дворяшшъ...
Арина Пантелеймоновна. Врешь, врешь, дворяшшъ! 

Губернахторъ больше сенахтора! Разносилась съ дворя- 
ниномъ! А дворянпнъ при случай такъ же гнетъ шайку... 
(Въ дверяхъ слышенъ звонокъ). Нпкакъ, звонить кто-то.

0екла. Ахти, ото они!
Арина Пантелеймоновна. Кто они?
0екла. Они... кто-нибудь изъ жениховъ.
Агаеья Тихоновна (вскрикиваешь). Ухъ!
Арина Пантелеймоновна. Святые, помилуйте насъ грйш- 

ныхъ! Въ комнатй совсЬмъ не прибрано. ( Схватываешь 
все, что ни есть на столп, и бпгаетъ по комнапт). 
Да салфетка-то, салфетка на столй совсймъ черная. Ду
няшка, Дуняшка! (Дуняшка является). Скорее чистую сал
фетку! (Стаскиваешь салфетку и мечется по комнатгь).

Агаеья Тихоновна. Ахъ, тетушка, какъ мнй быть? я 
чуть не въ рубашкй.

Арина Пантелеймоновна. Ахъ, мать моя, бйгп скорйй 
одеваться! (Мечется по комнапт; Дуняшка приносить 
салфетку; въ дверяхъ звонятъ). Бйги, скажи: «сейчасъ!»' 
(Дуняшка кричишь издалека: сейча.съ!)

Агаеья Тихоновна. Тетушка, да вйдь платье не вы
глажено!

Арина Пантелеймоновна. Ахъ, Господи милосердый, не 
погуби! Надйнь другое.

0екла (вбгьгая). Что-жъ вы нейдете? Агаоья Тихоновна, 
поскорей, мать моя! (Слышенъ звонокъ). Ахти! а вйдь 
онъ все дожидается.

Арина Пантелеймоновна. Дуняшка, введи его и проси 
обождать. (Дуняшка бгьжитъ въ сгьни и отворяешь дверь. 
Слышны голоса: Дома? •— Дома, пожалуйте въ комнату. 
Всгь съ любопытствомъ стараются разсмотргътъ въ за
мочную скважину).

Агаеья Тихоновна (вскрикиваетъ). Ахъ, какой толстый!
0екла. Идетъ, ндетъ! (Есть бшуть опрометью).

Т

Я В Л Е Н И Е  X IV .

Пванъ Павловича, Яичница и Дуняшка.

Дуняшка. Погодите здйсь. (Уходить).
Яичница. Пожалуй, пождать—пождемъ, какъ бы только 

не замешкаться: отлучился вйдь только на минутку изъ 
департамента. Вдругъ вздумаетъ генерали: «А гдй экзе- 
куторъ?» —■ «Невйсту пошелъ выглядывать»... Чтобъ не 
задали онъ такой невйсты... А однакожъ разсмотрйть 
еще рази роспись. (Читаешь) «Каменный двухъэтажный 
домъ»... (подымаешь глаза, вверхъ и осматриваешь ком
нату) есть! (Продолжаешь читать) «Флигеля два: 
флигель на каменномъ фундаменті, флигель деревян
ный...» Ну, деревянный плоховата. «Дрожки, сани пар- 
ныя съ рйзьбой поди большой коверъ и подъ малый». 
Можетъ-быть, такія, что въ ломъ годятся. Старуха, 
однакожъ, увйряетъ, что первый сорта; хорошо, пусть 
первый сорта. «Дві дюжины серебряныхъ ложекъ...» 
Конечно, для дома нужны серебряный ложки. «Дві 
лисьпхъ шубы...» Гм! «Четыре бФгынихъ пуховика и два 
малыхъ» (значительно сжимаешь губы). «Шесть пари 
шелковыхъ и шесть пари ситцевыхъ платьевъ, два ноч- 
ныхъ капота, два...» Ну, это статья пустая! «Бйлье, 
салфетки...» Это пусть будетъ, какъ ей хочется. Впро- 
чемъ, нужно все это повірить на д іл і. Теперь, пожа- 
луй, обіщаюта и домъ, п экипажи, а какъ женпшься— 
только и найдешь, что пуховики да перины. (Слышенъ 
звонокъ. Дуняшка бпжитъ впопыхахъ черезъ комнату" 

~отворять дверь. Слышны голоса: Дома?—Дома).

ЯВЛЕНІЕ ХУ.
Иванъ Павловичи и Аиучкпнъ.

Дуняшка. Погодите тута. Они выйдутъ. (Уходить. Ануч- 
кинъ раскланивается съ Яичницей).
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Яичница. Мое почтете!
Анучкинъ. Не съ папенькой-ли прелестной хозяйки 

дома имйю честь говорить?
Яичница. Ыпкакъ н ігь , вовсе не съ папенькой. Я даже 

еще не имію дітей.
Анучкинъ. Ахъ, извините, извините!
Яичница (въ сторону). Физіогномія этого человека м ні 

что-то подозрительна: чуть-ли оиъ не за тгймъ же сюда 
пришелъ, за чімь н я. (Вслухъ) Вы, вірно, иміете 
какую-нибудь надобность къ хозяйкі дома?

Анучкинъ. Н ігь , что-жъ... надобности никакой н ігь , п 
такъ зашелъ съ прогулки.

Яичница (въ сторону). Вретъ, вретъ, съ прогулки! Ж е
ниться, подлецъ, хочетъ! (Слышенъ звонокъ. Дуняш ка  
бгъэюитъ черезъ комнату отворять двери. Въ сгьняхъ го
лоса: Дома?—Дома).

ЯВЛ ЕН ІЕ XVI.
Т і же и Жевакинъ (въ сопровождение дпвчонки).

Жевакинъ (Дуняштъ). Пожалуйста, душенька, почисть 
меня... Пылл-то, знаешь, на улицй попристало не мало. 
Вонъ тамъ пожалуйста сними пушинку. (Поворачи
вается). Такъ! Спасибо, душенька. Вотъ еще посмотри: 
тамъ какъ будто научокъ лазптъ! А на подборахъ-то 
сзади ничего нігь? Спасибо, родимая! Вонъ тутъ еще, 
кажется. (Гладить рукою рукавъ фрака и поглядываешь 
нее Анучкина и Ивана Павловича). Суконцо-то відь 
аглицкое! Відь, какъ носится! Въ 95 году, когда была 
эскадра наша въ Спцплін, купилъ я его еще мичманомъ 
и сшилъ изъ него мундпръ; въ 801, при П авлі Петро
вичі, я былъ еділань лейтенантомъ— сукно было совеймъ 
новешенькое; въ 814 еділаль экспедицйо вокругъ світа, 
и вотъ только по швамъ немного поистерлось; въ 815 
вышедъ въ отставку, только перелпцевалъ: ужъ десять
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л іть  ношу, до спхъ поръ почти-что новый. Благодарю, 
душенька, м... раскрасоточка! (Дгълаетъ ей ручку и, под
ходя къ зеркалу, слегка взъерошиваешь волосы).

Анучкинъ. А какъ, позвольте узнать, Сицилія... вотъ 
вы изволили сказать — Сицилія, хорошая это земля, 
Сицилія?

Жевакинъ. А прекрасная! Мы тридцать четыре дня 
тамъ пробыли; видъ, я вамъ доложу, восхитительный. 
Втакія горы, этакъ деревцо какое-нибудь гранатное, и 
везді итальяночки, такіе розанчики, такъ вотъ и хочется 
поціловать.

Анучкинъ. И хорошо образованы?
Жевакинъ. Превосходными образомъ! такъ образованы, 

какъ вотъ у насъ только графини разві. Бывало, пой
дешь по улицй —  ну, русскій лейтенантъ, натурально, 
здісь эполеты (показываешь на плеча), золотое шитье, 
п этакъ красоточки черномазенькія—у нихъ відь возлі 
каждаго дома балкончики и крыши вотъ, какъ этотъ 
полъ, совершенно плоски, — бывало, этакъ смотришь и 
сидитъ этакой розанчпкъ... Ну, натурально, чтобы не 
ударить лицомъ въ грязь... (кланяется и размахиваешь 
рукою) и она этакъ только (дплаетъ рукою движете). 
Натурально, одіта: здісь у ней какая-нибудь тафтица, 
шнуровочка, дамскія разный сережки... ну, словомъ, 
такой лакомый кусочекъ...

Анучкинъ. А какъ, — позвольте еще вамъ еділать во- 
просъ,—на какомъ язык! изъясняются въ Спциліи?

Жевакинъ. А натурально, всі на французскомъ.
Анучкинъ. И рішительно всі барышнп говорятъ по- 

французски?
Жевакинъ. Всй-съ рішительно. Вы даже, можетъ-быть, 

не повірите тому, что я вамъ доложу: мы жили трид
цать четыре дня, и во все это время ни одного слова 
я не слыхала, отъ нихъ по-русски.

Анучкинъ. Ын одного слова?
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Жевакинъ. Ни одного слова. Я не говорю уже о дво- 
рянахъ и прочнхъ синьорахъ, то-есть разныхъ ихнихъ 
офицерахъ; но возьмите нарочно тамошняго простого 
мужика, который перетаскиваетъ на шей всякую дрянь, 
попробуйте, -скажите ему: «Дай, братець, хліба!» — не 
поиметь, ей Богу, не пойметъ; а скажи по-французски: 
«Dated del рапе» иди: «portate vino!»— пойметъ, и по
біжить, и точно принесеть.

Иванъ Павловичъ. А любопытная, однакожъ, какъ я 
вижу, должна быть земля эта Спцплія. Вотъ вы ска
зали— мужикъ: что мужпкъ? какъ онъ? такъ-лп совер
шенно, какъ н русскій мужикъ — шпрокъ въ плечахъ и 
землю пашетъ, или нйтъ?

Жевакинъ. Не могу вамъ сказать: не замітили, пашутъ 
или піти; а вотъ насчетъ нюханья табаку, такъ я вамъ 
доложу, что вс і не только нюхають, а далее за губу-съ 
кладуть. Перевозка толю очень дешева: тамъ все почти 
вода, и везді гондолы... Натурально, ендптъ этакая 
тальяночка, такой розанчнкъ, одіта: манишечка, плато- 
чеки!.. Съ нами были и аглицкіе офицеры; ну, народъ 
такъ же, какъ н наши: моряки... и сначала, точно, было 
очень странно: не понимаешь другъ друга; но потомъ, 
какъ хорошо обознакомшшсь, началп свободно понимать. 
Покажешь бывало этакъ на бутылку или стаканъ. — 
ну, тотчасъ и знаешь, что это значить выпить; при
ставишь этакъ кулакъ ко рту и скажешь только губа
ми: пафъ, пафъ—знаешь: трубку выкурить. Вообще, я 
вамъ доложу, языкъ довольно легкій, — нашп матросы 
въ три дня какпхъ-нибудь стали совершенно понимать 
другъ друга.

Иванъ Павловичъ. А преинтересная, какъ вижу, жизнь 
въ чужихъ краяхъ. М ні очень иріятно сойтись съ чело- 
вікомь бывалыми. Позвольте узнать: съ к ім ь имію честь 
говорить?

Жевакинъ. Ж евакинъ-съ, лейтенанти въ отставкі.

. ваг*. ї р Ц К
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Позвольте съ своей стороны ТОЖЄ спросить, СЪ КЙМЪ-СЪ 
имію счастье изъясняться?

Иванъ Павловичъ. Въ должности экзекутора, Иванъ 
Павловичъ Яичница.

Жевакинъ (не дослышавъ). Да, я тоже перекусили До- 
рогп-то, знаю, впереди будегь довольно, а время холод
новато: селедочку спіли съ хлібцоми.

Иванъ Павловичъ. ЇІіти , кажется, вы не такъ поняли: 
это фамилія моя—Яичница.

Жевакинъ (кланяясь). Ахъ, извините! я немножко туго- 
ватъ на ухо Я, право, думали, что вы изволили ска
зать, что покушали яичницы.

Иванъ Павловичъ. Да что ділать! Я хотіли было уже 
просить генерала, чтобы позволили называться мні Яич- 
нпцынъ, да свои отговорили; говорять: будетъ похоже 
на «собачій сынъ».

Жевакинъ. А это однакожъ бываетъ. У насъ вся третья 
эскадра, вс і офицеры и матросы, — вс і были съ пре
странными фамиліями: Помойкинъ, Ярыжкинъ, Пере- 
пріеви лейтенанти; а одинъ мичманъ, и даже хорошій 
мичманъ, были по фамиліп, просто, Дырка. И капптанъ, 
бывало: «Эй, ты, Дырка, поди сюда!» и, бывало, надъ 
ними всегда пошутить: «эхъ ты, дырка этакой!» гово
рить, бывало, ему. (Слышенъ въ стъияхъ звонокъ; декла 
бгъоюитъ черезъ комнату отворять).

Яичница. А, здравствуй, матушка!
Жевакинъ. Здравствуй, какъ живешь, душа моя?
Анучкинъ. Здравствуйте, матушка, векла Ивановна!
бекла (бгьжитъ впопыхахъ). Спасибо, отцы мои, здо

рова, здорова! (Отворяешь дверь; въ оьняхъ раздаются 
голоса: Дома?—Дома. Потомъ нпсколъко почти неслыш- 
ныхъ словъ, на который бекла отвгьчаетъ съ досадою: 
смотри ты какой!).
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ЯВЛЕ1ПЕ Х УИ .
ТЬ же, Кочкаревъ, Подколесинъ и Пекла.

Кочкаревъ (Подколесину). Ты помни только куражъ и 
больше ничего. (Оглядывается и раскланивается съ ть- 
которыт изумлетемъ; про-себя) Фу ты, какая куча 
народу! Это что значить? Ужъ не женихи-ли? (Толкаетъ 
беклгу и говорить ей т ихо) Съ которыхъ стороиъ по
набрала воронь — а?

Векла (вполголоса). Тутъ тебй воронь нйтъ, все чест
ные люди,

Кочкаревъ (ей). Гости-то несчитанные, кафтаны общи
панные.
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Векла. Гляди налетъ на свой полетъ, а и похвастаться 
нечймъ: шапка въ рубль, а щи безъ крупъ.

Кочкаревъ. Небось, твои разживные, по дырй въ кар- 
манй. (Вслухъ) Да что она дйдаетъ теперь? Вйдь эта 
дверь, вірно, къ ней въ спальню? (Подходить къ двери).

Векла. Безстыдникъ! Говорять тебі, еще одевается.
Кочкаревъ. Эка біда! Что-жъ тутъ такого? Відь только 

посмотрю и больше ничего. (Смотришь въ замочную 
скважину).

Жевакинъ. А позвольте мнгЬ полюбопытствовать тоже.
Яичница. Позвольте взглянуть мнй только одинъ разо- 

чекъ.
Кочкаревъ (продолжая смотргътъ). Да ничего не видно, 

господа! И распознать нельзя, что такое б іліеть, жен
щина или подушка. (Всгъ однакожъ обступили дверь и 
продираются взглянуть).

Кочкаревъ. Чш... кто-то идетъ. (Всгъ отскакиваютъ
прочь). ______

ЯВЛЕШ Е Х УШ .
ТЬ же, Арина Пантелеймоновна и Агаоья Тихоновна. (Всгъ

раскланиваются).
Арина Пантелеймоновна. А по какой причині изволили 

одолжить посіщеніемв?
Яичница. А по газетами узналъ я, что желаете всту

пить въ подряды насчетъ поставки лісу и дровъ, и по
тому, находясь въ должности экзекутора при казенномъ 
м істі, я пришелъ узнать, какого роду лйсъ, въ какомъ 
количестві и къ какому времени можете его поставить.

Арина Пантелеймоновна. Хоть подрядовъ никакихъ не 
беремъ, а приходу рады. А какъ по фамиліи?

Яичница. Коллежскій асессоръ, Иванъ Павловичъ Яич
ница.

Арина Пантелеймоновна. Прошу покорнййше садиться. 
(Обращается къ Жевакину и смотришь на него) А 
позвольте узнать...
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Жевакинъ. Я тоже, въ газетахъ вижу объявлете о 
чемъ-то. Дай-ка, думаю себі, пойду. Погода же показа
лась хорошею, по дорогі вездгЪ травка...

Арина Пантелеймоновна. А какъ-съ по фампліп?
Жевакинъ. А лейтенанти морской службы въ отставка, 

Балтазаръ Балтазаровъ Жевакинъ 2-ій Былъ у насъ 
еще другой Жевакинъ, да тотъ еще прежде моего вы- 
шелъ въ отставку: былъ раненъ, матушка, иодъ ко.тЬн- 
комъ, п пуля такъ странно прошла, что колінка-то са- 
маго не тронула, а по жилі прохватила —  какъ пголкой 
сшпло, такъ что, когда бывало стоишь съ нимъ, все ка
жется, что онъ хочетъ тебя кол'Ьнкомъ сзади ударить.

Арина Пантелеймоновна. А прошу покорнійше садиться. 
(Обращаясь къ Аничкину) А позвольте узнать, по ка
кой причині?

Анучкинъ. По сосгЬдству-съ. Находясь довольно въ близ- 
комъ сосідстві...

Арина Пантелеймоновна. Не въ домі-ли купеческой жены 
Тулубовой, что насупротпвъ, изволите жить?

Анучкинъ. Н іть , я покам'Ьстъ живу еще на Пескахъ, 
но имію однакоже наміреніе со временемъ перебраться 
сюда-съ въ соседство, въ эту часть города.

Арина Пантелеймоновна. А прошу покорнійше садиться. 
(Обращаясь къ Кочкареву) А позвольте узнать...

Кочкаревъ. Да неужли вы меня не узнаете? (Обра
щаясь къ Агавыъ Тихоновтъ) II вы также, сударыня?

Агаеья Тихоновна. Сколько мні кажется, совсімв не 
видала васъ.

Кочкаревъ. Однакожъ припомните: вы меня, вірно, 
гді-нпбудь виділи. %

Агаеья Тихоновна. Право, не знаю. Ужъ разві не у 
Бпрюшкиныхъ-ли?

Кочкаревъ. Именно у Бпрюшкиныхъ.
Агаеья Тихоновна. Ахъ, вы не знаете: съ ней відь 

псторія случилась.
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Ночкаревъ. Какъ же, вышла замужъ.
Агаеья Тихоновна. Н ’йтъ, это бы еще хорошо, а то пе

реломила ногу.
Арина Пантелеймоновна. И сильно переломила, Возвра

щалась довольно поздно домой на дрожкахъ, а кучеръ-то 
былъ пьянъ и вывалнлъ съ дрожекъ.

Кочкаревъ. Да то-то, я помню, что-то было: или вы
шла замужъ, или переломила ног.у.

Арина Пантелеймоновна. А какъ по фамидш?
Кочкаревъ. Какъ же, — Илья бомичъ Кочкаревъ, въ 

родств'й вгЬдь мы; жена моя безпрестанно говорить о 
томъ... Позвольте, позвольте (беретъ за руку Подколе- 
сина и подводить его): пр1ятель мой Подколесинъ Иванъ 
Кузьмичъ, надворный совйтникъ, служить экспеднторомъ, 
одинъ вс'Ь дйла дгЬлаетъ, усовершенствовалъ отлпчнййше 
свою часть.

Арина Пантелеймоновна. А какъ по фамилш?
Кочкаревъ. Подколесинъ Иванъ Кузьмичъ, Подколе

синъ. Дпректоръ такъ только, для чина, поставленъ, а 
всгй дйла онъ д/Ьлаетъ, Иванъ Кузьмичъ Подколесинъ.

Арина Пантелеймоновна. Такъ-съ. Прошу покорнейше 
садиться.

ЯВ1ЕН 1Е XIX.
ТЬ же и Старнковъ.

Стариковъ (кланяясь живо и скоро, по-купечески, и 
слегка берясь въ бока). Здравствуйте, матушка Арина 
Пантелеевна! Робята на гостиномъ дворй сказывали, что 
продаете шерсть, матушка!

Агаеья Тихоновна (отворачиваясь съ преиебрежетемъ, 
вполголоса, но такъ, что онъ слышишь). Здйсь не ку
печеская лавка.

Стариковъ. Вона! Аль невпопадъ пришли? аль и безъ 
насъ д^ло сварили?

Я Н К І
Т

35

Арина Пантелеймоновна. Прошу, прошу, Алексей Дми- 
тріевичь; хоть шерсти не продаемъ, а приходу рады. 
Прошу покорно садиться.

(Всгь усгьлись. Молчанге).
Яичница. Странная погода нынче: поутру совершенно 

было похоже на дождпкъ, а теперь какъ будто и прошло.
Агаеья Тихоновна. Да-съ, ужъ эта погода ни на что не 

похожа: иногда ясно, а въ другое время совершенно 
дождливая. Очень большая непріятиость.

Жевакинъ. Вотъ въ Спцпліи, матушка, мы были съ 
эскадрой въ весеннее время, — если пригонять, такъ 
выйдетъ къ нашему февралю: выйдешь, бывало, изъдому— 
день солнечный, а потомъ этакъ дождпкъ, и смотришь, 
точно какъ будто дождпкъ.

Яичница. Ііепріятніе всего, когда въ такую погоду си
дишь одинъ. Женатому человеку совсімь другое дйло— 
не скучно; а если въ одиночества, такъ это просто...

Жевакинъ. О, смерть, совершенная смерть:
Анучкинъ. Да-съ, это можно сказать...
Ночкаревъ. Какое? — просто терзанье! жизни не бу

дешь радъ! Не приведи Богъ испытать такое положеніе.
Яичница. А какъ, сударыня, ■ если бы пришлось вамъ 

избрать предмета? Позвольте узнать вашъ вкусъ. Изви
ните, что я такъ прямо. Въ какой службі вы полагаете 
быть приличніе мужу?

Жевакинъ. Хотіли-ли бы вы, сударыня, йміть мужемъ 
человіка, знакомаго съ морскими бурями?

Кочкаревъ. І ііт а , ніта! Лучшій, по моему мнінію, 
мужъ есть человікь, который одинъ почти управляете, 
всімт. департаментомъ.

Анучкинъ. Почему же предубіжденіе? Зачімт, вы хо
тите оказать пренебрежете къ человіку, который хотя, 
конечно, служили въ піхотной службі, но уміета, одна- 
кожъ, цінить обхожденіе высшаго общества.

Яичница. Сударыня, разрішпте вы!
3*
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Агаеья Тихоновна молчишь.
0екла. Отвечай же, мать моя, скажи пмъ что-нибудь.
Яичница. Какъ же, матушка?
Кочкаревъ. Какъ же ваше мнініе, Агаеья Тихоновна?
9екла (тихо ей). Скажи же, скажи: «Благодарствую», 

модъ, «съ мопмъ удовольствіемь»... Не хорошо же такъ 
сидіть.

Агаеья Тихоновна (тихо). М ні стыдно, право стыдно; 
я уйду, право уйду. Тетушка, посидите за меня.

векла. Ахъ, не ділай этого сраму, не уходи; совсімь 
осрамишься. Они ни вість что подумають.

Агаеья Тихоновна (такъ оке). Н ігь , право уйду, уйду, 
уйду!

(Убтаетъ. векла и Арина Пантелеймоновна уходять 
вслгьдъ за нею).

ЯВЛЕНІЕ XX
ТЬ ж е, кромі ушедшихъ.

Яичница. Вотъ тебі на, п ушли всі! это что значить?
Кочкаревъ. Что-нибудь, вірно, случилось.
Жевакинъ. Какъ-нпбудь насчетъ дамскаго туалетца... 

Этакъ поправить что-нибудь... манишечку... пришпилить. 
(векла входить. Псп, къ ней навстречу съ вопросами: 
что, что такое?)

Кочкаревъ. Что-нибудь случилось?
векла. Какъ можно, чтобы случилось! Ей Богу, ничего 

не случилось.
Кочкаревъ. Да зачімь же она вышла?
векла. Да пристыдили, потому и вышла; совсімь искон- 

фузилп, такъ что не висиділа на м істі. Просптъ изви
нить: ввечеру де на чашку чаю чтобы пожаловали. 
(Уходить).

Яичница (въ сторону). Охъ, ужъ эта мні чашка чаю! 
Вотъ за то не люблю сватаній, пойдетъ возня: сегодня
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нельзя, да пожалуйте завтра, да еще послізавтра на 
чашку, да нужно еще подумать. А відь діло дрянь, 
ничуть не головоломное! Чортъ побери, я человікь 
должностной, мні некогда.

Кочкаревъ (Подколесину). А відь хозяйка недурна— а?
Подколесинъ. Да, недурна.
Жевакинъ. А відь хозяечка-то хороша?
Кочкаревъ (въ сторону). Вотъ чортъ побери! Этотъ 

дуракъ влюбился. Еще будетъ мішать, пожалуй! (Вслухъ) 
Совсімь нехороша, совсімь нехороша.

Яичница. Носъ великъ.
Жевакинъ. Ну н ігь , носа я не замітили. Она этакой 

розанчикъ.
Анучкинъ. Я самъ того лее мнінія. ІІ іг ь , не то, не 

то... Я даже думаю, что врядъ-ли она знакома съ об- 
хожденіемь высшаго общества. Да и знаетъ-ли она еще 
по-французски?

Жевакинъ. Да что-жъ вы, смію спросить, не попробо 
вали, не поговорили съ ней по-французски? Можетъ- 
быть, и знаетъ.

Анучкинъ. Вы думаете, я говорю по-французски? Н ігь , 
я не иміль счастія воспользоваться такими воспита- 
ніемь. Мой отецъ были мерзавецъ, скотина. Онъ и не 
думали меня выучить французскому языку. Я были тогда 
еще ребенкомъ, меня легко было пріучить, стоило только 
посічь хорошенько, и я бы зналъ, я бы непремінно 
зналъ.

Жевакинъ. Ну, да теперь яге, когда вы не знаете, 
что-жъ вами за прибыль, если она...

Анучкинъ. А нйтъ, н іть. Женщина совсімь другое 
діло: нужно, чтобы она непремінно знала, а безъ того 
у ней п то, и это... (показываешь жестами) все ужъ 
будетъ не то.

Яичница (въ сторону). Ну, объ этомъ заботься кто 
другой. А я пойду да осмотрю со двора домъ и фди-
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геля: если только все, какъ слйдуетъ, такъ сего же ве
чера добьюсь діла. Эти женишки мнй не опасны —  на
роди что-то больно жиденькій. Такихъ невйсты не любятъ.

Жевакинъ. Пойти выкурить трубочку. А что, не по 
дорогй-лп наыъ? Вы гдй, позвольте спросить, живете?

Анучкинъ. А на Пескахъ, въ Петровскомъ переулкй.
Жевакинъ. Да-съ, будетъ кругъ: я на острову, въ 18-й 

линіи; а впрочемъ все-таки я васъ провожу.
Стариковъ. Нйтъ, тутъ что-то спйсьевато. Ай припо

мните потомъ, Агаеья Тихоновна, и насъ! Съ мопмъ по- 
чтеніемь, господа! (Кланяется и уходить).

Я В Л Е Ш Е XXI.
Подколесинъ ц Кочкаревъ.

Подколесинъ. А чвго ждемъ и мы?
Кочкаревъ. Ну, что, вйдь правда, хозяйка мила?
Подколесинъ. Да что! Мнй, признаюсь, она не нравится.
Кочкаревъ. Вотъ на! Это что? Да вйдь ты самъ согла

сился, что она хороша.
Подколесинъ. Да такъ, какъ-то не того: и носъ длин

ный, и по-французски не знаетъ.
Кочкаревъ. Это еще что? тебй на что по-французски?
Подколесинъ. Ну, все-таки невйста должна знать по- 

французски.
Кочкаревъ. Почему-жъ?
Подколесинъ. Да потому, что... ужъ я не знаю почему, 

а все ужъ будетъ у ней не то.
Кочкаревъ. Ну вотъ; дуракъ сейчасъ одинъ сказали, 

а онъ и уши развйсилъ. Она — красавица, просто кра
савица; такой дйвицы не сыщешь нигдй.

Подколесинъ. Да мнй самому сначала она было при
глянулась, да послі, какъ начали говорить: длинный 
носъ, длинный носъ, —ну, я разсмотрйлъ, и вижу самъ, 
что длинный носъ.

К- „гігу-м*. .
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Кочкаревъ. Эхъ ты, пирей, не нашелъ дверей! Они на
рочно толкуютъ, чтобы тебя отвадить: и я тоже не хва
лили, — такъ ужъ дйлается. Это, братъ, такая дйвица! 
Ты разсмотри только глаза ея: відь эяо, чортъ знаетъ, 
что за глаза: говорять, дышатъ. А носъ? я не знаю, что 
за носъ! білизна — алебастръ! Да и алебастръ не вся
кій сравнится. Ты разсмотрп самъ хорошенько.

Подколесинъ (улыбаясь). Да теперь-то я опять вижу, 
что она какъ будто хороша.

Кочкаревъ. Разуміется, хороша. Послушай, теперь, 
такъ какъ они всі ушли, пойдемъ къ ней, изъяснимся 
и все кончпмъ.

Подколесинъ. Ну, этого я не сділато.
Кочкаревъ. Отчего-жъ?
Подколесинъ. Да что-жъ за нахальство? Насъ много; 

пусть она сама выберетъ.
Кочкаревъ. Ну, да что тебй смотріть на нихъ: боишься 

соперничества, что-ли? Хочешь, я ихъ всйхъ въ одну 
минуту спроважу?

Подколесинъ. Да какъ яге ты ихъ спровадишь?
Кочкаревъ. Ну, ужъ это мое діло. Дай мнй только 

слово, что потомъ не будешь отнйкиваться.
Подколесинъ. Почему-ягъ не дать? изволь, я не отпи

раюсь: я хочу ягениться.
Кочкаревъ. Руку!
Подколесинъ (подавая). Возьми!
Кочкаревъ. Ну, этого только мнй и нужно. (Оба ухо

дять).
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ДЬЙСТВІЕ ВТОРОЕ.

Комната въ домй Агаеьи Тихоновны.

ЯВЛЕН1Е I.
Агаеья Тихоновна одна, потомъ Кочкаревъ,

Агаеья Тихоновна. Право, такое затруднете— выборъ! 
Если бы еще одинъ, два человека, а то четыре — какъ 
хочешь, такъ п выбирай. Нпканоръ Ивановпчъ неду- 
ренъ, хотя конечно худощавъ; Иванъ Кузьмичъ тоже 
недуренъ. Да если сказать правду, Иванъ Павловичъ 
гоже, хоть и толстъ, а вйдь очень видный мужчина. 
Прошу покорно, какъ тутъ быть? Балтазаръ Балтазаро- 
вичъ опять мужчина съ достоинствами. Ужъ какъ трудно 
решиться, такъ просто разсказать нельзя, какъ трудно! 
Если бы губы Никанора Ивановича да приставить къ 
носу Ивана Кузьмича, да взять сколько-нибудь развяз
ности, какая у Балтазара Балтазарыча, да пожалуй при
бавить къ этому еще дородности Ивана Павловича — 
я бы тогда тотчасъ же решилась. А теперь поди, по
думай! просто, голова даже стала болеть. Я думаю, лучше 
всего кинуть жребш. Положиться во всемъ на волю Бо- 
жно: кто выкинется, тотъ и мужъ. Наппшу пхъ всйхъ 
на бумажкахъ, сверну въ трубочки, да и пусть будетъ, 
что будетъ. (Подходить къ столику, вынимаешь оттуда 
ножницы и бумагу, наргьзываетъ билетики и скаты
ваешь, продолжая говорить). Такое несчастное положе-
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ніе дйвицы, особливо еще влюбленной. Изъ мужчинъ 
никто не войдетъ въ это, и даже, просто, не хотятъ 
понять этого. Вотъ они вей ужъ готовы! Остается только 
положить пхъ въ ридикюль, зажмурить глаза, да и пусть 
будетъ, что будетъ. (.Кладешь билетики въ ридикюль и 
мгьшаетъ ихь рукою). Страшно... Ахъ, если бы Богъ 
далъ, чтобы вынулся Никаноръ Ивановичи! Нйтъ, от
чего же онъ? лучше-жъ Иванъ Кузьмичъ. Отчего же 
Иванъ Кузьмичъ? чймъ же худы тй, другіе?.. Нйтъ, 
нйтъ, не хочу... какой выберется, такой пусть и будетъ. 
(Шарить рукою вь ридикюлгъ и вынимаешь вмгьето 
одною есть). Ухъ, вей! вей вынулись! А сердце такъ и 
колотится! Нйтъ, одного, одного! непремйнно одного! 
(Кладешь билетики въ ридикюль и мгьшаетъ. Въ это 
время ггогпихоньку входигпъ Кочкаревъ и сгпановтпся 
позади). Ахъ, если бы вынуть Балтазара... что я! хо- 
тйла сказать Никанора Ивановича... Нйтъ, не хочу, не 
хочу! Кого прикажетъ судьба.

Кочкаревъ. Да возьмите Ивана Кузьмича, вейхъ лучше.
Агаеья Тихоновна. Ахъ! (вскригшваегггъ и закрываешь 

лицо обгьими руками, сгпрагаась взглянуть назадь).
Кочкаревъ. Да чего-жъ вы испугались? Не Пугайтесь, 

это я. Право, возьмите Ивана Кузьмича. .
Агаеья Тихоновна. Ахъ, мнй стыдно: вы подслушали.
Кочкаревъ. Ничего, ничего! вйдь я свой, родня, передо 

мною нечего стыдиться; откройте же ваше личико.
Агаеья Тихоновна (вгголовину огпкрывая лицо). Мнй, 

право, стыдно.
Кочкаревъ. Ну, возьмите же Ивана Кузьмича.
Агаеья Тихоновна. Ахъ! (вскрикиваешь и закрывается 

вновь руками).
Кочкаревъ. Право, чудо человйкъ, усовершенствовалъ 

часть свою... просто, удивительный человйкъ!
Агаеья Тихоновна (ггонемногу открываешь лицо). Какъ
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же, а другой? а Никаноръ Ивановичи— відь онъ тоже 
хорошій человікь.

Кочкаревъ. Помилуйте, это дрянь противъ Ивана Кузь
мича.

Агаеья Тихоновна. Отчего же?
Кочкаревъ. Ясно отчего. Иванъ Кузьмичъ человікь... 

ну, просто, человікь... человікь, какихъ не сыщешь.
Агаеья Тихоновна. Ну, а Иванъ Павловичъ?
Кочкаревъ. И Иванъ Павловичъ— дрянь, вс і они—дрянь.
Агаеья Тихоновна. Будто бы ужъ всі?
Кочкаревъ. Да вы только посудите, сравните только: 

это, какъ бы то ни было, — Иванъ Кузьмичъ! а відь 
то, что ни попало: Иванъ Павловичъ, Никаноръ Ива- 
новичъ, чортъ знаетъ что такое!

Агаеья Тихоновна. А відь, право, они очень... скромные.
Кочкаревъ. Какое скромные! Драчуны, самый буйный 

народъ. Охота лее вамъ быть прибитой на другой день 
послі свадьбы.

Агаеья Тихоновна. Ахъ, Боже мой! Ужъ это, точно, 
такое несчастіе, хуже котораго не можетъ быть.

Кочкаревъ. Еще бы! хуже этого и не выдумаешь ни
чего.

Агаеья Тихоновна. Такъ по вашему совіту лучше взять 
Ивана Кузьмича?

Кочкаревъ. Ивана Кузьмина; натурально, Ивана Кузь
мича. (Въ сторону) Діло, кажется, идетъ на ладъ. Под- 
колесинъ сидить въ кондитерской, пойти поскорйи за 
нимъ.

Агаеья Тихоновна. Такъ вы думаете—Ивана Кузьмича?
Кочкаревъ. Непремінно Ивана Кузьмича.
Агаеья Тихоновна. А тгймъ другимъ разві отказать?
Кочкаревъ. Конечно, отказать.
Агаеья Тихоновна. Да відь какъ же это еділать? какъ-то 

стыдно.
Кочкаревъ. Почему-жъ стыдно? Скажите, что еще мо

лоды и не хотите замужъ.
Агаеья Тихоновна. Да відь они не повірять, стануть 

спрашивать: да почему, да какъ?
Кочкаревъ. Ну, такъ, если вы хотите кончить однимъ 

разомъ, скажите просто: «Пошли вонъ, дураки!»
Агаеья Тихоновна. Какъ лее можно такъ сказать?
Кочкаревъ. Ну, да уясъ попробуйте: я васъ увіряю, 

что послі этого,, всі внбігуть вонъ.
Агаеья Тихоновна. Да відь это выйдетъ ужъ какъ-то

бранно.
Кочкаревъ. Да відь вы больше ихъ не увидите, такъ 

не все-ли равно?
Агаеья Тихоновна. Да все какъ-то не хорошо... они 

відь разсердятся.
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Ночкаревъ. Какая лее біда, если разсердятся? Если бы 
пзъ этого что-нибудь вышло, тогда другое діло; а вйдь 
зд'Ьсь самое большее, если кто-нибудь изъ нихъ плю- 
нетъ въ глаза, вотъ п все.

Агаеья Тихоновна. Ну вотъ, видпте!
Ночкаревъ. Да что-жъ за біда? Вйдь инымъ плевали 

нисколько разъ, ей Богу! Я знаю тоже одного: прекрас
ніш ий собой мулечина, румянедъ во всю щеку; до тйхъ 
поръ егозилъ и надойдалъ своему начальнику о при
бавка жалованья, что тотъ наконецъ не вынесъ — плю- 
иулъ въ самое лицо, ей Богу! «Вотъ тебі», говорить, 
«твоя прибавка, отвяжись, сатана!» А жалованья одна- 
коже все-таки прибавплъ. Такъ что-жъ пзъ того, что 
плюнетъ? Если бы, другое діло, былъ далеко платокъ, 
а то відь онъ тутъ же въ карм ан і— взялъ, да и вы- 
теръ. (Въ стъняхъ звонятъ). Стучатся: кто-нибудь изъ 
нихъ, вірно; я бы не хотйлъ теперь съ ними встре
титься. Н гЬтъ-ли у васъ тамъ другого выхода?

Агаеья Тихоновна. Какъ же, по черной лістниці. Н о, 
право, я вся дрожу.

Ночкаревъ. Ничего, только прпсутствіе духа. Прощайте! 
(Въ сторону) Поскорій приведу Подколесина. і

ЯВЛЕНИЕ И.
Агаоья Тихоновна и Янчинца.

Яичница. Я нарочно, сударыня, прпшелъ немного по
раньше, чтобы поговорить съ вамп паедишЬ, на досугй. 
Ну, сударыня, насчетъ чина, я уже. полагаю, вамъ 
извйстно: служу коллежекпмъ асессоромъ, любимъ на
чальниками, подчиненные слушаются... недостаетъ только 
одного: подруги жизни.

Агаоья Тихоновна. Да-съ.
Яичница. Теперь я нахожу подругу жизни. Подруга  

эта — вы. Скажите наирямикъ: да, или нйтъ? (Смотритг
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ей въ плечо, въ сторону) О, она не то, что, какъ бы- 
ваютъ, худеныйя немки — кое-что есть.

Агаеья Тихоновна. Я еще очень молода-съ... не распо
ложена еще замужъ.

Яичница. Помилуйте, а сваха зачймъ хлопочетъ? Но, 
можетъ-быть, вы хотите что-нибудь другое сказать — 
изъяснитесь... (Слышенъ колоколъчикъ). Чортъ побери! 
никакъ не дадутъ деломъ заняться.

ЯВЛЕН1Е III.
ТЬ же и Жевакинъ.

Жевакинъ. Извините, сударыня, что я, можетъ быть, 
слишкомъ рано. (Оборачивается и видитъ Яичницу). 
Ахъ, ужъ есть... Ивану Павловичу мое почтете!

Яичница (въ сторону). Провалился бы ты съ своимъ 
почтешемъ! (Вслухъ) Такъ какъ же, сударыня? Скажите 
одно только слово: да, или нетъ?.. (Слышенъ колоколъ- 
чикъ; Яичница плюетъ съ сердцовъ) Опять колокольчикъ!

Я ВЛ ЕШ Е 1У 
ТЬ же и Анучкинъ.

Анучкинъ. Можетъ быть, я, сударыня, рашйе, ч'Ъмъ 
слйдуетъ и повелйваетъ долгъ при.пгая... (Видя про- 
чихъ, испускаешь восклицанге и раскланивается') Мое 
почтете!

Яичница (въ сторону). Возьми себгй свое почтете! Н е
легкая тебя принесла, подломились бы тебй твои поджа- 
рыя ноги! (Вслухъ) Такъ какъ же, сударыня, рйшите,— 
я человйкъ должностной, времени у меня немного— да, 
или Н'ЬтЪ?

Агаеья Тихоновна (въ смущенш). Не нужно-съ... не 
нужно-съ... (Въ сторону) Ничего не понимаю, что го
ворю.
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Яичница. Какъ не нужно? Въ какоыъ отношеніи не 
нужно?

Агавья Тихоновна. Ничего-съ, ничего... Я не того-съ... 
( Собираясь съ духомъ) Пошли вонъ!.. (Въ сторону, 
всплеснувши руками) Ахъ, Боже мой! что я такое ска
зала?

Яичница. Какъ «пошли вонъ?» Чтб это такое значитъ: 
«пошли вонъ?» Позвольте узнать, что вы разумеете подъ 
этимъ? (Подбоченившись, подступаешь къ ней грозно).

Агаеья Тихоновна (взглянувъ къ нему въ лицо , вскрики
ваешь). Ухъ, лрибьетъ, прпбьетъ! (Убгыаетъ. Яичница 
стоить, разинувши ротъ. Вбтаетъ на крикъ Арина  
Пантелеймоновна и , взглянувъ ему вь лицо , вскрики
ваешь тоже: ухъ, прпбьетъ! и убгыаетъ).

Яичница. Что за притча такая! Вотъ, право, исторія! 
(Въ дверяхъ звенитъ звонокъ, и слышны голоса).

Голосъ Кочкарева. Да входи, входи, что-жъ ты оста
новился?

Голосъ Подколесина. Да ступай ты впередъ. Я только 
на минуту: оправлюсь, разстегнулась стремешка.

Голосъ Ночкарева. Да ты улизнешь опять.
Голосъ Подколесина. Нйтъ, не улизну! Ей Богу, пе 

улизну! _____
ЯВЛЕНІЕ V.

Т’Ь же и Кочкаревъ.

Кочкаревъ. Ну вотъ, очень пужно поправлять стре
мешку.

Яичница (обращаясь къ нему). Скажите, пожалуйста, 
певйста дура, что-ли?

Кочкаревъ. А что? случилось развй что?
Яичница. Да непонятные поступки: выбежала, стала 

кричать: «прпбьетъ, прпбьетъ!» Чортъ знаетъ что такое.
Кочкаревъ. Ну да, это за ней водится: она дура.
Яичница. Скажите, вйдь вы ей родственники?
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Кочкаревъ. Какъ же, родственнпкъ.
Яичница. А какъ родственникъ? позвольте узнать.
Кочкаревъ. Право, не знаю; какъ-то тетка моей ма

тери что-то такое ея отцу, пли отецъ ея что-то такое 
моей теткі; объ этомъ знаетъ жена моя,— это ихъ діло.

Яичница. И давно за ней водится дурь?
Кочкаревъ. А еще съ самаго съ-измала.
Яичница. Да, конечно лучше, если бы она была умній; 

а впрочемъ и дура тоже хорошо: были бы только статьи 
прибавочный въ хорошемъ порядкі.

Кочкаревъ. Да відь за ней ничего н іть.
Яичница. Какъ такъ, а каменный домъ?
Кочкаревъ. Да відь только слава, что каменный, а 

знали бы вы, какъ онъ выстроенъ: стіни в ідь выведены въ 
одинъ кирпичъ, а въ середині всякая дрянь —  мусорь, 
щепки, стружки.

Яичница. Что вы?
Кочкаревъ. Разуиіется. Будто не знаете, какъ теперь 

строять дома? лишь бы только въ ломбардъ заложить.
Яичница. Однакожъ відь домъ не заложенъ?
Кочкаревъ. А кто вамъ сказалъ? Вотъ въ томъ-то п 

діло, не только заложенъ, да за два года еще проценты 
не выплачены. Да въ сенаті есть еще брать, который 
тоже запускаетъ глаза на домъ, —  сутяги такого світь 
не производилъ: съ родной матери послідшою юбку снялъ 
бы, безбожникъ.

Яичница. Какъ же мні старуха сваха... Ахъ она, бе
стія этакая, извергъ рода челові... (Въ сторону) Одна
кожъ онъ, можетъ быть, п вретъ. Подъ строжайшій до- 
просъ старуху! п если только правда... ну... я заставлю 
запіть ее не такъ, какъ другіе поютъ.

Анучкинъ. Позвольте васъ побезпокоить тоже вопро- 
сомъ. Признаюсь, не зная французскаго языка, чрезвы
чайно трудно судить самому, знаетъ-ли женщина по- 
французски, или н іть. Какъ хозяйка дома, знаетъ?..
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Кочкаревъ. Ни бельмеса.
Анучкинъ. Что вы?
Кочкаревъ. Какъ же? я это очень хорошо знаю. Она 

училась вм істі съ женой въ пансіоні, извістная была 
лінивица, вічно въ дурацкой шапкі спдптъ. А фран- 
цузскій учитель, просто, бплъ ее палкой.

Анучкинъ. Представьте лее, что у меня съ перваго ра
зу, какъ только ее увиділь, было какое-то предчувствіе, 
что она не знаетъ по-французски.

Яичница. Ну, чортъ съ французекпмъ! Но какъ сваха- 
то проклятая... Ахъ ты, бестія этакая, відьма! Відь если 
бы вы зналп, какими словами она расписала'—живопи
сець, вотъ совершенный живописець! «Домъ, флигель», 
говорить, «на фундаментахъ, серебряныя ложки, сани— 
вотъ садясь, да и катайся!» словомъ, въ романі рідко 
выберется такая страница. Ахъ ты, подошва ты старая! 
попадись только ты мні...

ЯВ Л ЕШ Е VI.
ТЬ же и бекла. (Реп,, увидтъ ее, обращаются къ пей съ сле

дующими словами):

Яичница. А! вотъ она! А подойди-ка сюда, старая гр і
ховодниця! а подойди-ка сюда!

Анучкинъ. Такъ-то вы обманули меня, 0екла Ивановна?
Кочкаревъ. Ну-ка ступай, Варвара, на расправу!
бекла. И  ни слова не разберу: оглушили совсфмъ.
Яичница. Домъ строенъ въ одинъ кирпичъ, старая по

дошва, а ты наврала: и съ мезонинами, и чортъ знаетъ 
съ Ч'ЙМЪ.

бекла. А не знаю, не я строила. Можетъ оыть, нужно 
было въ одинъ кирпичъ, оттого такъ и построили.

Яичница. Да и въ ломбардъ еще заложенъ! Черти-бъ 
тебя сьіли, відьма ты проклятая! (притопывая ногой).

бекла. Смотри ты какой! Ещё и бранится. Иной бы
4„Женитьба“.
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благодарить сталъ за удовольствіе, что хлопотала о немъ.
Анучкинъ. Да, 0екла Ивановна, вотъ вы и мні тоже 

насказали, что она знаетъ по-французски.
Векла. Знаетъ, родимый, все знаетъ, п по-німецкому, 

и по всякому; какіе хочешь манеры— все знаетъ.
Анучкинъ. Ну, н іть; кажется, она только по-русски и 

говорптъ.
0екла. Что-жъ тугь худого? Понятливіе по-русски, 

потому и говорнтъ по-русски. А кабы уміла по-басур
мански, го тебі же хуже, и самъ бы не понялъ ничего. 
Ужъ тутъ нечего толковать про русскую річь, — річь 
известно какая: вс і святые говорили по-русски.

Яичница. А подойди-ка сюда, проклятая, подойди-ка 
ко мні!

0екла (пятясь ближе къ дверямъ). И не подойду, я 
знаю тебя: ты человікь тяжелый, ни за что прибьешь.

Яичница. Ну, смотри, голубушка, это не пройдетъ те- 
б і. Вотъ я тебя какъ сведу въ полицію,. такъ ты у меня 
будешь знать, какъ обманывать честныхъ людей. Вотъ 
ты увидишь! А невісті скажи, что она подлецъ! Слы
шишь, непремінно скажи. (Уходить).

0екла. Смотри ты какой! разсердился какъ! Что толстъ, 
такъ думаетъ, ему и равнаго никого ніть. А я скажу, 
что ты самъ подлецъ—вотъ что!

Анучкинъ. Признаюсь, любезнійшая, никакъ не думалъ 
я, чтобы вы стали такъ обманывать. Знай я, что неві- 
ста съ такимъ образованьемъ, да я... да и нога бы моя, 
просто, не была здйсь. Вотъ какъ-съ! (Уходить).

0екла. Белепы обьілись или выпили лишнее. Вишь 
переборщики нашлись какіе! Свела съ ума глупая гра
мота! _____

ЯВНЕШ Е УН. 
векла, Кочкаревъ, Жевакинъ.

Ночкаревъ хохочешь во все горло, смотря на Оекл/у и 
указывая на нее палъцемъ.

0екла (съ досадою). Ты что горло дерешь?
Ночкаревъ продолжаешь хохотать.
0екла. Экъ какъ разобрало его!
Ночкаревъ. Сваха-то! сваха-то! Мастерица женить, 

знаетъ, какъ повести діло! (Продолжаешь хохотать).
0екла. Экъ его заливается! Знать, покойница свихнула 

съ ума въ тотъ часъ, какъ тебя рожала. (Уходить съ 
досадою). • ______

ЯВНЕШ Е V III.
Кочкаревъ, Жевакинъ.

Ночкаревъ (продолжая хохотать). Охъ, не могу; пра
во, не могу! силы не выдержать, чувствую, что тресну 
отъ сміха! (Продолоюаетъ хохотать).

4*

НАУКОВА БІБЛІОТЕКА ОНУ імені І. І. МЕЧНИКОВА



Жевакинъ, глядя на него, начинаешь тоже смгьятъся.
Кочкаревъ (въ усталости салится на стулъ). Охъ, 

право, выбился пзъ силъ! Чувствую, что если засміюсь 
еще, порву посліДнія силы.

Жевакинъ. М ні нравится веселость вашего нрава. У 
насъ въ эскадрй капитана Болдырева былъ ыичманъ Пй- 
туховъ, Антонъ Ивановичи: тоже этакъ былъ веселаго 
нрава. Бывало, ему ничего больше, покажешь этакъ 
одпнъ иадецъ—вдругъ заеміетея, ей Богу, п до самаго 
вечера сміется. Ну, глядя на пего, бывало и самому 
сділается смішно, и смотришь, наконецъ, и самъ точно, 
этакъ, сміється.

Кочкаревъ (переводя дыханье). Охъ, Господи, помилуй 
насъ грйшныхъ! Ну, что она вздумала, дура? Ну, ку- 
да-жъ ей женить? ей-лп женить? Вотъ я ясеню, такъ 
женю!

Жевакинъ. Нйтъ? Такъ вы можете не въ шутку женить?
Кочкаревъ. Еще бы! Кого угодно, на комъ угодно.
Жевакинъ. Если такъ, жените меня на здіїппей хозяйкі.
Кочкаревъ. Васъ? да зачймъ вамъ жениться?
Жевакинъ. Какъ зачймъ? Вотъ, позвольте замітить, 

странный немного вопросъ! а пзвістное діло зачймъ.
Кочкаревъ. Да відь вы слышали, у ней ириданаго 

ничего нйтъ.
Жевакинъ. На нйтъ и суда нйтъ. Конечно, это дурно, 

а впрочемъ съ этакою ирелюбезною дівицею, съ ея 
обхожденьями, молено прожить и безъ ириданаго. Н е
большая комнатка (размгьриваетъ примгьрно руками), 
этакъ здйсь маленькая прихожая, небольшая ширмочка, 
или какая-нибудь въ родй этакой перегородки...

Кочкаревъ. Да что вамъ въ ней такъ понравилось?
Жевакинъ. А сказать правду, мнй понравилась она по

тому, что полная женщина. Я большой аматёръ со сто
роны женской полноты.

Кочкаревъ (поглядывая на него искоса, говорить въ

сторону). А вйдь самъ ужъ куды не иощеголяетъ; точно 
кисетъ, йзъ котораго вытрясли табакъ. (Вслухъ) Нйтъ, 
вамъ совсймъ не слйдуетъ жениться.

Жевакинъ. Какъ такъ?
Кочкаревъ. Да такъ. Ну, что у васъ за фигура, меяеду 

намп будь сказано? нога пйтугаья...
Жевакинъ. Пйтушья?
Кочкаревъ. Конечно. Что у васъ за видь!
Жевакинъ. То есть, какъ, однакоже, пйтушья нога?
Кочкаревъ. Да просто— пйтушья.
Жевакинъ. Мнй кажется, это, однакожъ, касается на- 

счетъ личности...
Кочкаревъ. Да вйдь я говорю потому, что, знаю, вы 

разеудительный человйкъ; другому я не скажу. Я васъ 
женю, извольте, только на другой.

Жевакинъ. Нйтъ, ужъ я бы просилъ, чтобы на другой 
меня не женили. Ужъ будьте этакъ благодйтельны, что
бы на этой.

Кочкаревъ. Извольте, женю, только съ услов1емъ: вы 
не мйшайтесь ни во что и не показывайтесь далее на 
глаза невйстй,—я все сдйлаго безъ васъ.
. Жевакинъ. Да какъ, однакоже, все безъ меня? Все- 
таки мнй хоть на глаза нужно будетъ показаться.

Кочкаревъ. Совсймъ не нужно. Идите домой и яедите: 
сего лее вечера все будетъ сдйлано.

Жевакинъ (потираешь руки). А вотъ это и улеъ куда 
бы хорошо! Да не нужно-ли аттестатъ, послужной сни- 
сокъ? Можетъ быть, невйста захочетъ полюбопытство
вать. Я сбйгаго за ними въ минуту.

Кочкаревъ. Ничего не нуяено, отправляйтесь только 
домой; я вамъ сегодня лее дамъ знать. (Выпровожаетъ 
его). Да, чорта съ два, какъ бы не такъ! Что-леъ это? 
Что-леъ это, Подколесинъ не идетъ? Это, однакожъ, 
странно. Неуясли онъ до сихъ поръ поправляешь свою 
стремешку? Ужъ не побйжать-ли за нимъ!
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ЯВ Л Е Ш Е  IX.
Кочкаревъ, Агаеья Тихоновна,

Агаеья Тихоновна (осматриваясь). Что, ушли? дикого 
нйтъ?

Кочкаревъ. Ушли, ушли, никого.
Агаеья Тихоновна. Ахъ, если бы вы знали, какъ я вся 

дрожала! Этакого, точно, еще никогда не бывало со мною. 
Но только какой страшный этотъ Яичница; какой онъ 
долженъ быть тирань для жены. М М  все такъ вотъ и 
кажется, что онъ сейчасъ воротится.

Ночкаревъ. О, нп за что не воротится. Я ставлю го
лову, если который-нибудь изъ ннхъ двухъ иокажетъ 
носъ свой здйсь.

Агаеья Тихоновна. А третій?
Ночкаревъ. Какой третій?
Жевакинъ (высовывая голову въ дверь). Смерть хочется 

знать, какъ она будетъ изъясняться обо мнй своимъ ро- 
тикомъ... розанчикъ этакой.

Агаеья Тихоновна. А Балтазаръ Балтазаровичъ?
Жевакинъ. А, вотъ оно, вотъ оно! (Потираешь руки).
Кочкаревъ. Фу ты пропасть! Я  думалъ, о комъ вы 

говорите. Да в ідь это, просто, чортъ знаетъ что, наби
тый дуракъ.

Жевакинъ. Это что такое? Ужъ этого я, признаюсь, 
никакъ не понимаю.

Агаеья Тихоновна. А онъ, однакоже, на видъ пока
зался очень хорошимъ человйкомъ.

Ночкаревъ. Пьяница!
Жевакинъ. Ей Богу, не понпмаю!
Агаеья Тихоновна. Неужели и пьяница еще?
Ночкаревъ. Помилуйте, отъявленный мерзавецъ.
Жевакинъ (громко). Нйтъ, позвольте, ужъ этого я ни

какъ не просилъ васъ говорить. Что-нибудь замолвить 
въ мой ирофитъ, похвалить—другое діло; а чтобы эта-

кпмъ образомъ, этакими словами, ужъ извольте развй 
кого-нибудь другого, а ужъ я слуга покорный.

Ночкаревъ (въ сторону). Какъ это угораздило его под
вернуться? (Лгавыь Тихонович вполголоса) Смотрите, 
смотрите, на ногахъ не держится. Этакое мыслете онъ 
всякій день пишетъ. Прогоните его, да и концы въ воду! 
(Въ сторону) А Подколесина нйтъ, гакъ нйтъ. Экой 
мерзавецъ! Ужъ я-жъ вымещу на немъ. (Уходить).

ЯВЛЕНИЕ X.
Агаеья Тихоновна и Жевакинъ.

Жевакинъ (въ сторону). Обещался хвалить, а вместо 
того выбранили! Престранный человйкь! (Вслухъ) Вы, 
сударыня, не вйрьте...

Агаеья Тихоновна. Извините, мнй нездоровится... бо- 
литъ-съ голова. (Хочетъ уйти).

Жевакинъ. Но, можетъ быть, вамъ что-нибудь во мнй 
не нравится? (Указывая на голову) Вы не глядите на 
то, что у меня здйсь маленькая плішина: это ничего, 
это отъ лпхорадки; волоса сейчасъ вырастутъ.

Агаеья Тихоновна. Мнй все равно-съ, что бы у васъ 
тамъ ни было.

Жевакинъ. У меня, сударыня... если надіну черный 
фракъ, такъ цвйтъ лица будетъ побіліє.

Агаеья Тихоновна. Для васъ лучше. Прощайте! (Ухо
дить). ______

ЯВЛЕШ Е XI.
Жевакинъ (одинъ, говорить вслгьдъ ей).

Сударыня, позвольте, скажите причину, зачймъ? по
чему? Или во мнй какой-либо существенный есть пзъ- 
янъ, что-ли?.. Ушла! Престранный случай! Вотъ ужъ 
никакъ въ семнадцатый разъ случается со мною, и все 
почти одинакимъ образомъ: кажется, этакъ сначала все
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хорошо, а какъ допдетъ діло до развязки—смотришь, и 
откажутъ. (Ходить по комнашь въ размышлсти). Да... 
Вотъ эта ужъ будетъ пшенки семнадцатая невіста! И 
чего же ей, однакожъ, хочется? Чего бы ей, напрп- 
міри, этакъ... съ какой стати... (Подумавъ). Темно, чрез
вычайно темно! Добро бы былъ нехорошъ чймъ. ( Осма
тривается). Кажется, нельзя сказать этого: все, слава 
Богу, натура не обпділа. Непонятно! Р азв і не пойтп- 
ли домой да порыться въ сундучкі? Тамъ у меня были 
стпшки, протнвъ которыхъ, точно, нн одна не устоптъ... 
Ей Богу, уму непонятно! Сначала, кажись, повезло... 
Видно, приходится поворотить пазадъ оглобли. А жаль, 
право жаль. (Уходить).

ЯВЛ ЕІІІЕ X II.
Подколесинъ и Кочкаревъ (входять и оба оглядываются

пазадъ).
Ночкаревъ. Онъ не замітили пасъ. Виділи, си какими 

длинными носоми вышелъ?
Подколесинъ. Неужели и ему таки же отказано, какъ 

и тіми?
Ночкаревъ. Наотрізи.
Подколесинъ (съ самодовольною улыбкой). А прекон

фузно, однакоже, должно быть, если откажутъ
Ночкаревъ. Еще бы!
Подколесинъ. Я все еще не вірю, чтобы опа прямо 

сказала, будто предпочитаетъ меня всймъ.
Ночкаревъ. Какое—предпочитаетъ! Она отъ тебя, про

сто, безъ памяти. Такая любовь: однихъ имени какихъ 
надавала, такая страсть,—таки, просто, и кипить.

Подколесинъ (самодовольно усмпхается). А вйдь, въ 
самими д іл і, женщина, если захочетъ, какихъ слови не 
наскажетъ! віки бы не выдумали: мордашечка, тарака- 
шечка, чернушка...

Ночкаревъ. Что еще эти слова! Вотъ какъ женишься,

таки ты увидишь въ первые два М'йсяца, каыя пойдутъ 
слова; просто, брать, ну вотъ таки и таешь.

Подколесинъ (усмгьхаясь). Будто?
Ночкаревъ. Какъ честный человйкъ! Послушай, теперь, 

однакожъ, скор'Ье къ "Д'йлу. Изъясни ей и открой ciio 
же мпиуту сердце и требуй руки.

Подколесинъ. Но какъ же ciio минуту? что ты! 
Ночкаревъ. Ысиремйнно ciio лее минуту... а вотъ и 

опа сама.
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ЯВЛЕН ІЕ XIII.
ТЬ же п Лгаеья Тихоновна.

Ночкаревъ. Я привели къ вами, сударыня, смертнаго, 
котораго вы видите. Еще никогда не было такъ влю- 
бленнаго, просто, не приведи Боги — п непріятелю не 
пожелаю...

Подколесинъ (толкая сю подь руку, тихо). Ну, ужъ 
ты, брати, кажется, слишкомъ.

Ночкаревъ (ему). Ничего, ничего! (Ей тихо) Будьте 
посміліе, онъ очень смиренъ, старайтесь быть какъ 
можно развязніе. Этакъ поворотите какъ-нпбудь бро
вями или, потупивши глаза, такъ вдругъ и срізать его, 
злодія, или выставьте ему какъ-нибудь плечо, и пусть 
его, мерзавецъ, смотритъ!— Напрасно, впрочемъ, вы нс 
наділи платья съ короткими рукавамп; да, впрочемъ, п 
это хорошо. (Вслухъ) Ну, я оставляю васъ въ пріят- 
номъ обществі! Я на минуточку загляну только къ вамъ 
въ столовую п на кухню: нужно распорядиться — сей- 
часъ придетъ офиціанти, которому заказанъ ужпнъ; мо- 
жетъ быть, и вина принесены... До свиданья! (Подколе- 
сину) Сміліє! Сміліє! (Уходить).
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ЯВЛЕНИЕ XIУ.
Подколесинъ и Агаеья Тихоновна.

Агаеья Тихоновна. Прошу покорнейше садиться.
(Садятся и молчать).

Подколесинъ. Вы, сударыня, любите кататься?
Агаеья Тихоновна. Какъ-съ кататься?
Подколесинъ. Н а даче очень пр1ятно л^тоыъ кататься 

ВЪ лодке.
Агаеья Тихоновна. Да-съ, иногда съ знакомыми прогу

ливаемся.
Подколесинъ. Какое-то лето будетъ— неизвестно.
Агаеья Тихоновна. А желательно, чтобы было хорошее.

'  (Оба молчать).
Подколесинъ. Вы, сударыня, какой цв'Ьтокъ больше 

любите?
Агаеья Тихоновна. Который покрепче пахнетъ-съ — 

гвоздику-съ.
Подколесинъ. Дамамъ очепь идутъ цветы.
Агаеья Тихоновна. Да, приятное заняПе. (Молчате). 

Въ которой церкви вы были прошлое воскресенье?
Подколесинъ. Въ Вознесенской, а неделю назадъ тому 

былъ въ Казанскоыъ соборе. Впрочемъ, молиться все 
равно, въ какой бы ни было церкви. Въ той только 
украшеше лучше. (Молчать. Подколесинъ барабанить 
пальцами по столу). Вотъ скоро будетъ екатерингоф- 
ское гулянье.

Агаеья Тихоновна. Да, черезъ мйсяцъ, кажется.
Подколесинъ. Даже и месяца не будетъ.
Агаеья Тихоновна. Должно быть, веселое будетъ гулянье.
Подколесинъ. Сегодня восьмое число (считаешь по 

пальцамъ); девятое, десятое, одиннадцатое... чрезъ двад
цать два дня.

Агаеья Тихоновна. Предстдвьте, какъ скоро!
Подколесинъ. Я сегодняшняго дня далее не считаю. 

(Молчате). Какой это смелый русскш народъ!
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Агаеья Тихоновна. Какъ?
Подколесинъ. А работники. Стоятъ на самой верхуш

ке... Я проходилъ мимо дома, такъ штукатурщикъ шту
катурити и не боится ничего.

Агаеья Тихоновна. Да-съ. Такъ это въ какомъ мЄстЄ?
Подколесинъ. А вотъ по дороге, по которой я хожу 

всякій день въ департаменти. Я вЄдь каждое утро хожу 
въ должность. (Молчате. Подколесинъ опять начинаешь 
барабанить пальцами, наконецъ берется за шляпу и 
раскланивается).

Агаеья Тихоновна. А вы улсе хотите?..
Подколесинъ. Да-съ. Извините, что, можетъ быть, на

скучили вами.
Агаеья Тихоновна. Какъ-съ можно! Напротивъ, я должна 

благодарить за подобное препровожденіе времени.
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Подколесинъ (улыбаясь). А м ні, такъ, право, кажется, 
что я наскучилъ.

Агаеья Тихоновна. Ахи, право ніти!
Подколесинъ. Ну -такъ, если н іти , такъ позвольте м ні 

и въ другое время, вечеркомъ когда-нибудь.....
Агаеья Тихоновна. Очень пріятпо-си. (Раскланивается.

Подколесинъ уходить).

Я В Л ЕН ІЕ  ХУ.

А г а е ь я  Т и х о н о в н а  (одна).

Какой достойный человіки! Я теперь только узнала 
его хорошенько; право, нельзя не полюбпты* и скром
ный, и разсудительный. Да, пріятель его давеча спра
ведливо сказали; жаль только, что онъ такъ скоро ушелъ, 
а я бы еще хотіла его послушать. Какъ пріятно съ нимъ 
говорить! И  відь главное то хорошо, что совсймъ не 
пустословптъ. Я было хотіла ему тоже словца два ска
зать, да, признаюсь, оробіла, сердце такъ стало биться... 
Какой превосходный человікь! Пойду, разскажу тетушкй. 
(Уходить). _____

Я В Л Е Н ІЕ  ХУК
Подколесинъ и Кочкаревъ (входять).

Кочкаревъ. Да зачймъ домой? Вздоръ какой! Зачім ь 
домой?

Подколесинъ. Да зачім ь же м ні оставаться здісь? 
В ідь я все уже сказали, что слідуеть.

Кочкаревъ. Стало быть, сердце ей ты ужъ открыли?
Подколесинъ. Да, вотъ только разві, что сердца еще 

пе открыли.
Кочкаревъ. Вотъ-те исторія! Зач ім ь лее не открыли?
Подколесинъ. Ну, да какъ лее ты хочешь, не поговоря 

прежде ни о чемъ, вдругъ сказать съ боку-припеку: 
«Сударыня, дайте я  на васъ женюсь!»

Кочкаревъ. Ну, да о чемъ лее вы, о какомъ вздорі 
толковали бнтыхъ полчаса?

Подколесинъ. Ну, мы переговорили обо всеми, и, при
знаюсь, я очень доволенъ: съ большими удовольствіеми 
провели время.

Кочкаревъ. Да послушай, посуди ты сами: когда же 
все это успіеми? відь черезъ часи нулшо іхать ви цер
ковь, поди вінець.

Подколесинъ. Что ты, съ ума сотлели? Сегодня поди 
вінець!...

Кочкаревъ. Почему-л; . піти?
Подколесинъ. Сегодня поди вінець?
Кочкаревъ. Да відь ты-леи сами дали слово, сказали, 

что какъ только лееннхн будуть прогнаны— сейчасъ го
товь жениться.

Подколесинъ. Ну, я п теперь не прочь отъ слова, 
только не сейчасъ лее; місяць по крайней м ір і нужно 
дать роздыху.

Кочкаревъ. Місяць!
Подколесинъ. Да, конечно.
Кочкаревъ. Да ты съ ума сошелъ, что ли?
Подколесинъ. Да меньше місяца нельзя.
Кочкаревъ. Да відь я офнціанту заказали улшии, 

бревно ты! Ну, послушай, Иванъ Кузьмичи, не упрямься, 
душенька, леенись теперь.

Подколесинъ. Помилуй, брать, что ты говоришь? какъ лее 
теперь?

Кочкаревъ. Иванъ Кузьмичи! ну, я тебя прошу. Если 
не хочешь для себя, такъ для меня по крайней м ір і.

Подколесинъ. Да, право, нельзя.
Кочкаревъ. Молено, душа, все молено; ну, полеалуйста, 

не капризничай, душенька!
Подколесинъ. Да, право, ніти! неловко, совсіми не

ловко.
Кочкаревъ. Да что неловко? кто тебі сказали это? Ты

НАУКОВА БІБЛІОТЕКА ОНУ імені І. І. МЕЧНИКОВА



62

посуди самъ, вйдь ты человйкъ умный; я говорю тебй 
это не СЪ ТЙМЪ, чтобы къ тебй подольститься, не по
тому, что ты экспедиторъ, а просто говорю пзъ любви...
Ну, полно же, душенька, рішись, взгляни окомъ благо- 
разумнаго человека.

Подколесинъ. Да если бы было можно, такъ я бы... 
Кочкаревъ. Иванъ Кузьмнчъ! лапушка, милочка! Ну, 

хочешь ли, я стану на колйни передъ тобой? 
Подколесинъ. Да зачймъ же?..
Ночкаревъ (становясь на колгьни). Ну, вотъ я и на 

колйняхъ! Ну, видишь самъ, пре.ну тебя. Вйкъ не по
забуду твоей услуги, не упрямься, душенька!

Подколесинъ. Ну, нельзя, брать, право нельзя. 
Ночкаревъ (вставая въ-сердцахъ). Свинья!
Подколесинъ. Пожалуй, бранись свой.
Кочкаревъ. Глупый человйкъ! Еще никогда не было 

такого.
Подколесинъ. Бранись, бранись.
Ночкаревъ. Я  для кого же старался? изъ чего бился? 

Все для твоей, дуракъ, пользы. Вйдь что мнй? я сей- 
часъ брошу тебя, мнй какое діло?

Подколесинъ. Да кто-жъ проенлъ тебя хлопотать? По
жалуй, бросай.

Ночкаревъ. Да вйдь ты пропадешь, вйдь ты безъ 
меня ничего не сдйлаешь. Не июни тебя, вйдь ты вйкъ- 
останешься дуракомъ.

Подколесинъ. Тебй что до того?
Ночкаревъ. О тебй, деревянная башка, стараюсь. 
Подколесинъ. Я не хочу твоихъ стараній.
Ночкаревъ. Ну, такъ ступай же къ чорту!
Подколесинъ. Ну, и пойду.
Ночкаревъ. Туда тебй п дорога!
Подколесинъ. Что-жъ, и пойду.
Ночкаревъ. Ступай, ступай и чтобы ты себй сейчасъ же 

переломили тамъ ногу. Вотъ отъ души посылаю тебй
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желаніе, чтобы тебй пьяный пзвозчикъ въйхалъ дышломъ 
въ самую глотку! Тряпка, а не чиновники! Вотъ кля
нусь тебй, что теперь между нами все кончилось, и на 
глаза мий не показывайся!

Подколесинъ. И не покажусь. (Уходить).
Ночкаревъ. Къ дьяволу, къ своему старому иріятелю! 

(Отворяя дверь, кричить ему велгьдъ) Дуракъ!

Я В Л Е Ш Е  ХУН.
Кочкаревъ. (одинъ, ходить, въ сильномъ двиоісеніи, взадъ и

впередъ).
Ну, былъ ли когда виденъ на свйтй подобный чело- 

вйкъ? Этакой дуракъ! Да если ужъ пошло на правду, 
то н я хороши. Ну, скажите пожалуйста, вотъ я на васъ 
вейхъ сошлюсь: ну, не олухъ ли я, не глупи ли я? Изъ 
чего бьюсь, кричу, инда горло пересохло? Скажите, что 
они мнй? родня, что ли? И что я ему такое —- нянька, 
тетка, свекруха, кума, что ли? Изъ какого же дьявола, 
изъ чего, изъ чего я хлопочу о немъ, не даю себй по
кою, нелегкая прибрала бы его совсймъ? А просто чортъ 
знаетъ изъ чего! Поди ты, спроси иной рази человйка, 
пзъ чего они что-нибудь дйлаетъ! Этакой мерзавецъ! 
Какая противная, подлая рожа! Взялъ бы тебя, глупую 
животину, да щелчками бы тебя въ носи, въ ушп, въ 
ротъ, въ зубы — во всякое місто! (Въ-сердцахъ даетъ 
нисколько щелчковъ на воздухъ). Вйдь вотъ что досадно: 
вышелъ себй — ему и горя мало, съ него все это такъ, 
какъ съ гуся вода—вотъ что нестерпимо! Пойдетъ къ 
себй на квартиру н будетъ лежать да покуривать трубку. 
Экое противное созданье! Бываютъ протнвныя рожи, но 
вйдь этакой, просто, не выдумаешь; не сочинишь хуже 
этой рожи, ей Богу, не сочинишь! Такъ вотъ нйтъ же, 
пойду, нарочно ворочу его, бездйльнпка! Не дамъ улиз
нуть, пойду, приведу подлеца! (Убтаетъ).
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Я В Л ЁШ Е Х У Д І.
А г а в ь я  Т и х о н о в н а  (входить).

Ужъ такъ право бьется сердце, что изъяснить трудно. 
Вездй, куда ни поворочусь, вездй такъ вотъ п стоить 
Пванъ Кузьмпчъ. Точно правда, что отъ судьбы никакъ 
нельзя уйти. Давеча совершенно хотіла было думать о 
друтомъ, но чймъ ни займусь, — пробовала сматывать 
нитки, шила ридикюль, — а Иванъ Кузьмпчъ все такъ 
вотъ п лйзетъ въ руку. (Помолчавь)  И такъ вотъ, на
конец'!,, ожндаетъ меня переміна состоянія! Возьмутъ 
меня, поведуть въ церковь... нотомъ оставить одну съ 
мужчиною— уфъ! Дрожь такъ меня и пробираетъ. Про
щай, прежняя моя дівичья жизнь! (Плачетъ). Столько 
л іть  провела въ спокойствіп... Вотъ жила, жила, а те
перь приходится выходить замужъ! Одніхь заботь сколь
ко: діти, мальчишки, народъ драчливый, а тамъ п д і 
вочий попдутъ, подрастутъ — выдавай ихъ замужъ. Хо
рошо еще, если вийдуть за хорошнхъ, а если за пьяницъ, 
или за такихъ, что готовь сегодня лее поставить на кар
точку все, что ни есть на немъ! (Начинаешь мало-по
малу опять рыдать). Не удалось и повеселиться мні 
дйвическимъ состояніемь, п двадцати семи л іть  не про
была въ дйвкахъ.... (Лере.тьняя го лось) Да что жъ Ивапъ 
Кузьмпчъ такъ долго мішкается?

Я В Л ЕШ Е XIX.
Агавья Тихоновна и Подколесииъ (выталкивается на сцену 

изъ дверей двумя руками Кочкарева).

Подколесииъ (запинаясь). Я прпшелъ вамъ, сударыня, 
изъяснить одно дільцо... только я бы хотйлъ прежде 
знать, не покажется лп оно вамъ страннымъ?

Агаеья Тихоновна (потупляя глаза). Что лее такое? 
Подколесииъ. ЬЕйтъ, сударыня, вы скажите наиередъ: 

не покажется лп вамъ странно?
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Агаеья Тихоновна (также). Не могу знать, что такое.
Подколесииъ. І-Іо признайтесь: вірно вамъ покажется 

страннымъ то, что я вамъ скажу?
Агавья Тихоновна. Помилуйте, какъ можно, чтобы было 

странно. Отъ васъ все пріятно слышать.
Подколесииъ. Но этого вы еще никогда не слыхали. 

(Агаеья Тихоновна потупляешь еще болгье глаза; въ это 
время входить потихоньку Кочкаревъ и становится у  
него за плечами). Это вотъ въ чемъ... Но пусть лучше я 
вамъ скажу когда-нибудь послі.

Агаеья Тихоновна. А что лее это такое?
Подколесииъ. А это... я хотіль было, признаюсь, те

перь объявить вамъ, да все еще какъ-то сомнйваюсь.
Кочкаревъ (про себя, складывая руки). Господи ты 

Более мой, что это за человйкъ! Это просто старый бабій 
башмакъ, а не человйкъ, насмішка надь человйкомъ, 
сатира на человйка!

Агаеья Тихоновна. Отчего лее вы сомнйваетесь?
Подколесииъ. Да все какъ-то беретъ сомнініе.
Кочкаревъ (вслухъ). Какъ это глупо, какъ это глупо! Да 

вы, сударыня, видите: онъ просить руки вашей, желаетъ 
объявить, что онъ безъ васъ не можетъ жить, существовать. 
Спрашпваетъ только, согласны ли вы его осчастливить?

Подколесииъ (почти испугавшись, толкаетъ его, произ
нося живо). Помилуй, что ты!

Кочкаревъ. Такъ что-леъ, сударыня, рішаєтесь вы сему
смертному доставить счастіе?

Агаеья Тихоновна. Я никакъ не смію думать, чтобъ я 
могла составить счастіе... а, впрочемъ, я согласна.

Кочкаревъ. Натурально, натурально, такъ бы давно! 
Давайте ваши руки!

Подколесииъ. Сейчасъ. (Хочешь сказать что-то ему 
на ухо; Кочкаревъ показываешь ему кулакъ и хмурить 
брови; онь даешь руку).

Кочкаревъ (соединяя руки). Ну, Богъ васъ благосло-
*■*
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витъ! Согласенъ и одобряю, вашъ союзи. Бракъ это есть 
такое діло... Это не то, что взялъ извозчика, да и по- 
іхали куда-нибудь; это обязанность совершенно другого 
рода, это обязанность... Теперь вотъ только мні времени 
віти , а послі я -разскажу тебі, что это за обязанность. 
Ну, Иванъ Кузьмичи, поцілуй свою невісту. Ты теперь 
можешь это сділать; ты теперь должеиъ это сділать. 
(Агаеья Тихоновна потупляешь глаза). Ничего, ничего, 
сударыня, это такъ доллшо; пусть поцілуети!

Подколесинъ. Н іть, сударыня, позвольте, теперь ужъ 
позвольте. (Цгълуетъ ее и беретъ за руку). Какая пре
красная ручка! Отчего это у васъ, сударыня, такая пре
красная ручка?.. Да позвольте, сударыня, хочу, чтобы 
сей же часъ было вінчанье, непремінно сей же часъ.

Агаеья Тихоновна. Какъ сейчасъ? Ужи это, можетъ 
быть, очень скоро.

Подколесинъ. И слышать не хочу! Хочу еще скоріе, 
чтобъ сію же минуту было вінчанье.

Кочкаревъ. Браво! хорошо! Благородный человйкъ! Я , 
признаюсь, всегда ожидали отъ тебя много въ будущемъ. 
Вы, сударыня, въ самомъ д іл і  поспішите теперь по- 
скоріе одіться: я, сказать правду, послали уже за ка
ретою и напросили гостей; они всі теперь поіхали прямо 
въ церковь. Вйдь у васъ вінчальное платье готово, я знаю.

Агаеья Тихоновна. Какъ же, давно готово. Я въ мину
точку одінусь. _____

Я В ЛЕШ Е XX.
Кочкаревъ и Подколесинъ.

Подколесинъ. Ну, брати, благодарю! Теперь я вижу 
всю твою услугу. Отецъ родной для меня не сдйлалъ бы 
того, что ты. Вгоку, что ты дййствовалъ изъ дружбы. 
Спасибо, брати, в іки  буду помнить твою услугу. (Тро
нутый) Будущей весною навіщу непремінно могилу 
твоего отца.

5*
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Кочкаревъ. Ничего, брать, я радъ самъ. Ну, подойди, я 
тебя поцілую. (Цгълуетъ его въ одну щеку, а потомъ въ 
другую). Дай Богъ, чтобы ты прожилъ благополучно (цгь- 
луются), въ довольствй п достатні; дітей бы нажили кучу...

Подколесинъ. Благодарю, братъ! Именно, наконецъ, те
перь только я узналъ, что такое жизнь; теперь предо 
мною открылся совершенно новый міри. Теперь я вотъ 
вижу, что все это движется, жпветъ, чувствуетъ, этакъ 
какъ-то испаряется, какъ-то этакъ, не знаешь даже самъ, 
что ділается. А прежде я ничего этого не впдйлъ, не 
понималъ, то есть просто былъ лишенный всякаго свй- 
дінія человйкъ, не разсуждалъ, не углублялся и жнлъ 
вотъ, какъ и всякій другой человйкъ жпветъ.

Кочкаревъ. Радъ, радъ! Теперь я пойду, посмотрю 
только, какъ убрали столъ: въ минуту ворочусь. (Въ сто
рону) А шляпу все лучше на всякій случаи припря
тать. (Веретъ и уносить ш ляпу съ собою).

ЯВЛЕНИЕ XXI.
П о д к о л е с н н ъ  (одинъ).

Въ самомъ д іл і, что я былъ до спхъ поръ? Пони
мали ли значеніе жизни? Не понималъ, ничего не пони
мали. Иу, каковъ былъ мой холостой віки? Что я зна
чили, что дйлалъ? Жили, жили, служили, ходили въ де
партаменти, обідали, спади, —  словомъ, былъ въ с в іт і 
самый препустой и обыкновенный человйкъ. Только те
перь видишь, какъ глупы всі, которые не- женятся; а 
вйдь, если разсмотрйть, какое множество людей нахо
дится въ такой сліпоті. Еслп бы я былъ гдй-нпбудь 
государь, я бы дали повелініе жениться всймъ, ріш п- 
тельно всймъ, чтобы у меня въ государствй не было ни 
одного холостого человйка. Право, какъ подумаешь: чрезъ 
нйсколько минути— и уже будешь женатъ! Вдругъ вку
сишь блаженство, какое точно бываетъ только развй въ
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сказкахъ, котораго, просто, даже не выразишь, да и 
словъ не найдешь, чтобы выразить. (Послгь шъкотораго 
молчанья) Однакожъ, что ни говори, а какъ-то даже 
дйлается страшно, какъ хорошенько подумаешь объ 
этомъ. На всю жизнь, на весь віжь, какъ бы то ди 
было, связать себя и ужъ послі ни отговорки, ни рас
каянья, ничего, ничего,— все кончено, все сдйлано. Ужъ 
вотъ даже и теперь назадъ никакъ нельзя попятиться: 
чрезъ минуту и подй вінець; уйти даже нельзя —  тамъ 
ужъ п карета, п все стоить въ готовности. А будто въ 
самомъ д іл і нельзя уйти? Какъ же, натурально нельзя: 
тамъ въ дверяхъ п везді стоять люди; ну, спросятъ: за- 
чімь? Нельзя, ніть! А вотъ окно открыто; что, если бы 
въ окно? Н іть , нельзя; какъ же, и неприлично, да и 
высоко. (Подходить къ окну). Ну, еще не такъ высоко, 
только одпнъ фундаменти, да и тотъ низенькій. Ну, н іть, 
какъ же, со мной н іть  даже п картуза. Какъ же безъ 
шляпы? неловко! А неужто однакоже нельзя безъ шляпы? 
А что, если бы попробовать — а? Попробовать, что ли? 
(Становится на окно и , сказавши: «Господи, благо
слови!» соскакиваете на улицу; за сценой кряхтишь и 
охаешь). Охъ! однакожъ высоко! Эй, пзвозчикъ!

Голосъ извозчика. Подавать, что ли?
Голосъ Подколесина. На, Канавку, возлі Семеновского 

мосту.
Голосъ извозчика. Да гривенники, безъ лпшняго.
Голосъ Подколесина. Давай! Пошелъ! (С-лышенъ стукъ 

отъгьзжающихъ дрожекъ).

Я В Л Е Ш Е XXII.
Агаеья Тихоновна (входить въ впнчалъномъ п.гатыъ, робко и 

потупивъ голову).

И сама не знаю, что со мною такое! Опять сділалось 
стыдно, и я вся дрожу. Ахъ! если бы его хоть на ми-
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нутку на эту пору не было въ комнатй, если бы они 
за чймъ-нибудь вышелъ! (Съ робостью оглядывается) 
Да гдй-жъ это онъ? Никого нйтъ. Куда же онъ вышелъ? 
( Отворяешь дверь въ прихожую и говорить туда) 
Оекла, куда ушелъ Иванъ Кузьмичъ?

Голосъ 0еклы. Да онъ тамъ.
Агаеья Тихоновна. Да гдй же тамъ?
векла (входя). Да вйдь онъ тутъ сидг1лъ въ комнатй.
Агаеья Тихоновна. Да вйдь нйтъ его, ты впдпшь.
бекла. Ну, да ужъ изъ комнаты онъ тоже не выхо

дили,— я сидйла въ прихожей.
Агаеья Тихоновна. Да гдй же онъ?
бекла. Я ужъ не знаю, гдй; не вышелъ ли на другой 

выходъ, по черной лйстпицй, или не сидитъ ли въ ком
натй Арины Пантелевны?

Агаеья Тихоновна. Тетушка! тетушка!

ЯВЛЕН1Е XXIII.
ТЬ же и Арина Пантелеймоновна.

»»ЙОПЛ-«« -■ **’    ' ■’'■ -• - -
Арина Пантелеймоновна (разодптая). А что тское?
Агаеья Тихоновна. Иванъ Кузьмичъ у васъ?
Арина Пантелеймоновна. Нйтъ, онъ тутъ долженъ быть; 

ко мнй не заходилъ.
бекла. Ну, такъ и въ прихожей толю не были, вйдь 

я сидйла.
Агаеья Тихоновна. Ну, такъ и здйсь же нйтъ его, вы 

видите.

ЯВЛЕШ Е XXIV.
Тй ж е и К о ч к а р е в ъ .

Кочкаревъ. А что такое?
Агаеья Тихоновна. Да Ивана Кузьмича нйтъ.
Кочкаревъ. Какъ нйтъ? ушелъ?
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Агаеья Тихоновна. Н гЬтъ, л не ушедъ даже.
Ночкаревъ. Какъ же? п нйтъ—и не ушедъ?
векла. Ужъ куда бы ыогъ онъ дйватьсй, я и ума не 

приложу. Въ передней я все сидйла и не сходила съ 
мйста.

Арина Пантелеймоновна. Ну, ужъ по черной .кйстницй 
никакъ не могъ пройти.

Кочкаревъ. Какъ же, чортъ возьми? Вйдь пропасть 
тоже, не выходя изъ комнаты, никакъ онъ не могъ. 
Развй не спрятался ли?.. Иванъ Кузьмичъ! гдй ты? Не 
дурачься, полно, выходи скорее! Ну, что за шутки та
тя?  Въ церковь давно пора! (Заглядываешь за шкафъ, 
искоса запускаешь даже глазъ подъ стулья). Непонятно! 
Но нйтъ, онъ не могъ уйти, никакимъ о б разомъ не могъ; 
онъ здйсь, въ той комнатй и шляпа, я ее нарочно по
ложили туда.

Арина Пантелеймоновна. Ужъ развй спросить дйвчонку, 
она стояла все на улицй, не знаетъ ли она какъ-ни- 
будь... Дуняшка! Дуняшка!..

ЯВЛЕН1Е XXY.
ТЬ ж е  . Д у н я ш к а .

Арина Пантелеймоновна. Гдй Иванъ Кузьмичъ, ты не
видала?

Дуняшка” Да о ш у ъ  выпрыгнули въ окошко. (Агаеья 
Тихоновна вскриктаетъ, всплеснувши руками).

B et трое. Въ окошко?
Дуняшка. Да-съ, а потоми какъ выскочили, взяли извоз

чика и уйхали.
Арина Пантелеймоновна. Да ты правду говоришь?
Ночкаревъ. Врешь, не можетъ быть!
Дуняшка. Ей Богу, выскочили! Вотъ и купецъ въ ме

лочной лавочкй видйлъ. Порядили за гривенники извоз
чика и уйхали.
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Арина Пантелеймоновна (подступая къ Кочкареву). Что жъ 
вы, батюшка, въ издйвку-то развй, что ли? посміяться 
развй надъ нами задумали? на позоръ развй мы доста
лись вами, что ли? Да я шестой десятою, живу, а та
кого сраму еще не наживала. Да я за то, батюшка, 
вамъ плюну въ лицо, коли вы честный чоловіки. Да вы 
послі этого подлецъ, коли вы честный чєловіки. Осра
мить переди веймъ міроми дівушку! я—мужичка, да не 
еділаю этого, а еще и дворянинъ! Видно, только на па
кости да на мошенничества у васъ хватаетъ дворянства! 
(Уходить въ сердцахъ и уводить невпету. Кочкаревъ 
стоить, какъ ошеломленный).

0екла. Что? А, вотъ онъ тотъ, что знаетъ повести 
діло! безъ свахи умйетъ заварить свадьбу! Да у меня 
пусть такіе и зтакіе женихи, общипанные и всякіе, да 
ужъ татшхъ, чтобы прыгали въ окна, такихъ нйтъ, прошу 
простить.

Ночкаревъ. Это вздоръ, это не такъ; я побйгу къ нему, 
я возвращу его! (Уходить).

0екла. Да, поди ты, вороти! Діла-то свадебнаго не 
знаешь, что ли? Еще если бы въ двери выбйжалъ—ино 
діло, а ужъ коли .женихи да шмыгнули въ окно — ужъ 
тутъ, просто, мое почтенье! /эУ О  У

! I
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